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43. Pengetahuan Dasar Metafisika

Teman-teman yang saya kasihi: Halo semuanya!

Ketika saya (Master) sedang berjalan di jalanan, ada
banyak pendengar yang tidak mengenali saya, namun
banyak pendengar yang mungkin langsung bisa tahu kalau
ini suara Master Lu begitu mendengar suara saya. Oleh
karena itu, pertama-tama, saya ingin berterima kasih
kepada para pendengar sekalian, yang sudah setia
mendengarkan acara saya selama delapan tahun, melihat
kalian semua benar-benar menghangatkan hati saya,
dengan ini, saya juga setulus hati mendoakan kalian semua:
semoga kalian semua sehat walafiat, segala keinginan bisa

terwujud, karir dan usahanya dilancarkan, terima kasih!

Banyak pendengar yang pertama kali berjumpa
dengan saya lalu membandingkannya dengan suara saya

yang mereka dengar dalam siaran, mereka setiap kali
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mengatakan: “Master Lu, suara Anda terdengar sangat
parau, seperti orang yang sudah lanjut usia, tetapi setelah
bertemu langsung, Anda terlihat jauh lebih segar dan
bersemangat.” Ini karena saya sering melafalkan paritta,
bermeditasi, terkadang kita harus mengandalkan suatu
kekuatan tertentu untuk menstabilkan diri sendiri. Di dalam
acara radio, Master sering melakukan penerawangan
totem, kalau begitu kira-kira, apa itu penerawangan totem?
Jadi sewaktu seseorang hidup di dunia ini (Alam Manusia),
akan muncul suatu totem yang melambangkan dirinya di
Alam Surga, orang Tiongkok memiliki 12 zodiak (atau shio),
contoh jika Anda shio babi, maka di Alam Surga akan
terlihat satu totem babi, orang yang bershio ayam akan
memiliki satu totem ayam. Jika dijelaskan dari sudut
pandang mitologis barat, hal ini memiliki logika yang sama
seperti rasi zodiak mereka, yaitu Leo dan rasi bintang
lainnya. Oleh karena itu, dikatakan manusia memiliki totem
di Alam Surga, dan namanya tercatat di Alam Akhirat, itu

sebabnya hasil penerawangan totem biasanya sangat
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akurat. Yang terpenting adalah pemahaman Anda setelah

diterawang totemnya.

Sesungguhnya di Eropa dan Amerika, pengetahuan yin
yang dan Pa Kua (delapan diagram), sudah diterjemahkan
menjadi kode DNA, kode genetik rancangan mereka yang
diuraikan oleh Tiongkok adalah ilmu Pa Kua Tiongkok kuno,
oleh karena itu, ini tergolong sebagai ilmu pengetahuan,
contohnya LCD (liquid crystal display atau penampil kristal
cair) yang digunakan oleh orang-orang zaman sekarang,
sebenarnya merupakan terbentuk dari 64 trigram atau
garis meridian dari delapan perubahan Pa Kua, di sini saya
tidak akan membahas lebih jauh lagi, para ilmuwan dan
para ahli agama pernah mengadakan forum khusus untuk
membahas hal ini, ada seorang ahli astronomi yang berkata:

“Saya mengamati langit seumur hidup, saya hanya
melihat bintang dan bulan, namun saya tidak pernah
melihat keberadaan Tuhan atau malaikat, juga tidak pernah
melihat keberadaan Bodhisattva, oleh karena itu saya tidak
mempercayai keberadaan mereka.” Ada seorang abhli

agama yang bangkit berdiri dan bertanya kepada ilmuwan
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ini, dia berkata: “Tuan, mohon tanya, apakah Anda pernah
melihat angin? Apakah Anda pernah melihat listrik?” Dia
menjawab tidak pernah melihatnya. “Namun apakah
mereka itu nyata?” Mereka itu ada. “Setiap hari kita perlu
menggunakan listrik, setiap hari kita bisa merasakan tiupan
angin, semua ini adalah suatu perasaan. Apakah sebelum
Thomas Alfa Edison menemukan listrik, berarti listrik itu

tidak ada sebelumnya?”

Kemudian seorang ilmuwan lainnya berdiri dan
berkata: “Saya adalah seorang ahli bedah, seumur hidup
saya melakukan operasi, saya ingin bertanya, saya tidak
pernah melihat jiwa atau roh seseorang, saya tidak
mempercayai keberadaannya.” Ahli agama ini berkata
kepadanya: “Mohon tanya, dokter, apakah Anda
mencintai istrimu?” Dia menjawab: “Saya sangat
mencintainya.” “Silakan Anda tunjukkan kepada saya, di
manakah cinta itu berada? Bisakah Anda melakukan

operasi, dan membedah tubuh Anda, agar kami bisa
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melihat bagaimana Anda mencintainya?” Ini semua tidak

bisa terlihat (dengan mata).

Banyak pendengar yang sebenarnya datang kemari
karena mengetahui Master Lu memiliki kemampuan
khusus untuk menerawang totem, namun jika dalam hati,
dia tidak percaya, maka meski diterawang sekalipun, tetap
tidak ada gunanya. Ini sama seperti menjalin hubungan
pertemanan, hari ini saya memperkenalkan begitu banyak
teman baik kepadamu, “Saya perkenalkan ya, ini Tuan Lij,
Oh, Tuan Li bisa membantu Anda.” “Ah, halo Tuan Li.
Apakah Anda bisa membantu saya?” Kalau misalnya, Anda
sama sekali tidak percaya, maka Tuan Li ini tidak akan
membantu Anda. Begitu juga dengan menerawang totem,
jika Anda sendiri tidak bermaksud untuk mempercayainya,
maka Anda sulit untuk percaya. Kepada banyak pendengar,
saya sudah mengatakan bahwa kemampuan ini merupakan
pemberian Bodhisattva, akan tetapi jika kalian melafalkan
paritta atau membina diri dengan baik, mungkin suatu hari

nanti kalian juga bisa memiliki kemampuan ini, dan
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kemampuan yang Master Lu miliki sekarang sudah tidak
menjadi sesuatu yang spesial lagi. Karena jika kalian bisa
melihatnya, kalian juga bisa mengatakannya kepada saya:

“Oh, Master Lu, Anda juga melihatnya.” Karena kalian
akan mengatakan hal-hal yang nyata kepada saya, seperti
yang sekarang saya lihat. Oleh karena itu, sesuatu yang

belum ditemukan, bukan berarti tidak ada.

Coba kalian pikirkan, apakah benda-benda yang tidak
bisa kalian lihat berarti tidak ada? Firasat Anda adalah
faktor yang sangat penting. Kita sering menjumpai teman
yang dikenalkan oleh orang-orang dekat kita, lalu sewaktu
Anda berkomunikasi dengan orang ini, atau begitu Anda
melihatnya, “Ah, halo, ini adalah Tuan Zhang, ini adalah
Tuan Li."  “Ah, halo, halo.” Walau belum banyak bicara,
namun Anda bisa menyadari bahwa ‘saya tidak ingin
berbicara dengan orang ini, saya merasa orang ini
menyebalkan’ . Mengapa bisa begitu? Karena medan aura
keduanya tidak cocok. Medan aura berbeda karena energi

gi setiap orang tidak sama. Jika Anda tidak ingin berteman
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dengan orang itu, pasti karena energi qi Anda berbeda

dengan energi qi miliknya.

Selanjutnya, pertama, saya ingin membahas, mengapa
di dunia ini terbagi menjadi yin dan yang? Sebenarnya
logikanya sangat sederhana. Contoh, matahari dikatakan
bersifat yang, sedangkan bulan bersifat yin; pria bersifat
yang, perempuan bersifat yin. Lalu mengapa yin dan yang
tidak harmonis? Apabila kedua unsur ini tidak seimbang,
masalah apakah yang akan muncul? Jika seorang wanita
memiliki energi yang yang jauh lebih besar daripada energi
yin, maka dia akan memiliki karakter yang mirip seperti pria,
dia akan memiliki pendirian yang kuat dan sangat tegas
dalam mengerjakan segala hal, kalau suaminya juga
memiliki energi yang yang kuat, sedangkan istrinya juga
memiliki energi yang kuat, maka keduanya akan sering

berselisih pendapat dan bertengkar.

BHFF 1-43 P.7-92



BiEf#E -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Oleh karena itu, sama saja bila seorang wanita yang
memiliki energi yin yang sangat kuat, maka sepanjang
waktu dia akan sering merasa tidak sehat atau tidak senang,
sewaktu berbicara, suaranya juga sangat kecil, jika itu pria,
maka penampilan luarnya akan terlihat alim dan gemulai,
dia tidak berani mengambil keputusan apapun, ini
tandanya energi yin pria ini lebih kuat daripada energi yang
yang dimilikinya. Bila dua orang yang seperti ini hidup
bersama dalam satu rumah, maka siapapun tidak akan bisa
membantu menyelesaikan masalah pasangannya, mereka
tidak akan bisa mengatakan, “Mari kita berdua berunding
untuk memutuskan masalah ini” , maka tidak ada satupun
masalah yang bisa terselesaikan. Oleh karena itu, energi yin
dan energi yang harus selaras, dengan begitu, kehidupan
kita di dunia ini baru bisa berkembang semakin baik. Itu
sebabnya, yin dan yang adalah suatu hal yang benar-benar
penting. Coba kalian lihat, bendera negara Korea Selatan,
bukankah juga memiliki Pa Kua, itu adalah lambang yin dan
yang, oleh karena itu, kita harus bisa menstabilkan energi

yin dan yang dengan baik.
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Master sekarang ingin membahas mengapa sekarang
energi yin dan yang bisa terbalik. Saya ingin bertanya, uang
di tangan Anda itu tergolong bersifat yin atau yang? Saya
beritahu kalian, uang di tangan kalian itu tergolong yin,
sedangkan benda-benda yang bersifat yin harus
disembunyikan, tidak akan ada orang yang menggantung
uang di balkon rumah, mereka akan menyimpannya di
lemari besi, atau di dalam dompet, atau di dalam kantong,
karena uang tergolong benda bersifat yin, maka tidak
boleh sering dikeluarkan, apabila sering dikeluarkan, bisa
mengundang masalah. Contoh, Anda adalah orang

"hebat” yang mengantongi segepok uang seratus Yuan,
lalu Anda pergi ke suatu toko, mengeluarkan segepok uang
ini dan memilah beberapa lembar untuk dibayarkan ke
penjaga toko, maka semua mata orang akan tertuju kepada
Anda, dan setelah itu pasti akan ada orang yang
membuntuti Anda, sampai di suatu tempat tertentu, dia
akan merampok Anda, apakah kalian mengerti? Inilah

perbedaan yin dan vyang. Orang sekarang suka
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memutarbalikkan yin dan yang. Contoh sederhana: banyak
orang yang tidak tidur di malam hari, malah tidur di siang
hari saat matahari sudah tinggi. Banyak tabib Tiongkok dan
orang-orang yang mempelajari  ilmu  kedokteran
mengetahui bahwa organ-organ dalam tubuh kita
seharusnya beristirahat di malam hari. Apabila kita tidak
tidur di malam hari, malah tidur di pagi atau siang hari,
maka lambat laun organ-organ dalam tubuh akan

bermasalah.

Saya masih ingin membahas tentang apa itu metafisika
dengan kalian. Kalian semua tahu apa itu ramalan, fengsui,
dan juga ilmu “raba tulang” , dan ada lagi menafsirkan
mimpi, ada juga mengocok biting, dan membaca rajah
muka, membaca rajah tangan, termasuk membaca rajah
kaki, Master sudah membahas tentang  “takdir,
peruntungan, & fengsui” dalam jangka waktu yang cukup
lama, sudah 8 tahun lamanya. Sekarang coba saya tanya
kalian, dalam hidup seseorang, berapa persen takdir

berperan? Adakah orang yang tahu di sini? Benar, berperan
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40%. Apabila keseluruhan nasib seseorang itu 100%, maka
40% nya adalah takdir. Faktor yang kedua adalah
peruntungan, yang juga berperan sebanyak 40% di dalam
kehidupanmu. Oleh karena itu, banyak orang yang
semenjak dilahirkan sudah pergi meramal, lalu peramal
mengatakan: “Aiya, anak ini bernasib baik, setelah besar
pasti menjadi orang hebat, anak ini nantinya pasti memiliki
peruntungan yang bagus. Aiya, sangat bagus, bagus sekali.”
Tetapi mengapa setelah anak ini tumbuh dewasa, yang
seharusnya bisa menjadi kaya raya namun tidak juga kaya,

seharusnya sangat beruntung malah jadi tidak beruntung?

Karena walau takdir tidak bisa diubah, tetapi
peruntungan masih bisa diubah, karena begitu 40%
peruntungan Anda berubah, maka ia bisa menutupi 40%
takdir Anda, contoh: 40% takdir Anda itu bagus, dalam
jangka 5 tahun akan muncul satu kesempatan untuk
membuat peruntungan Anda menjadi sangat bagus, di sini
masih ada 40% peruntungan; sebaliknya, walaupun 40%

takdir Anda itu bagus, tetapi jika Anda melakukan
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kejahatan, maka 40% peruntunganmu ini bisa menutupi 40%
takdirmu; sedangkan 20% yang tersisa adalah fengsui.
Sewaktu takdir dan peruntungan seimbang (saling
mengikis), maka fengshui di rumah dan kantor Anda akan
berperan besar terhadap diri Anda. Perlu diingat, walaupun
fengshui memang sangat penting, namun unsur yang
terpenting tetap adalah takdir dan peruntungan Anda. Di
antaranya yang paling bisa berubah adalah 40%
peruntungan dan 20% fengsui. Banyak orang yang hanya
memperhatikan 20% fengshui, tetapi tidak memikirkan
bahwa peruntungan dirinya sendiri perlu diubah. Takdir
dan peruntungan saling berhubungan. Ketahuilah bahwa
baik buruknya nasib seseorang, walaupun takdir tidak bisa

diubah, namun peruntungannya masih bisa diubah.

Pernikahan juga bisa memengaruhi nasib seseorang,
dengan kata lain bila orang ini pada mulanya memiliki
hidup yang sangat lancar, namun setelah menikah
nasibnya berubah, mengapa bisa berubah? Karena setelah

menikah, nasib dia dan istrinya akan menyatu, ini dikenal
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dengan "he ba zi" - penyatuan delapan unsur, misalnya:
sebenarnya orang ini bernasib bagus, namun dia menikahi
istri yang bernasib buruk, maka selanjutnya peruntungan
orang ini akan menurun. Atau sebenarnya orang ini
memiliki peruntungan yang tidak bagus, tetapi dia
mendapatkan istri yang memiliki peruntungan sangat baik,
inilah yang kita sering katakan sebagai “bang fu ming” -
nasib yang mendukung suami. Bila memiliki nasib “bang
fu ming” atau “bang fu yun” , maka dia (sang istri) bisa
membuat peruntungan suaminya membaik, oleh karena itu,
saat menikah atau memperistri seseorang harus benar-
benar diperhatikan, karena ini bisa membantu
memperbaiki peruntungan Anda. Pada zaman kuno,
pernikahan anak-anak ditentukan oleh perjodohan
(perantara yang menjodohkan) dan perintah orang tua,
meskipun tidak bebas, tetapi sebelum menikahkan putri
atau putra mereka, orang tua pasti akan melakukan suatu
tes, yaitu apakah delapan unsur dari putri saya cocok
dengan delapan unsur dari laki-laki yang akan menjadi

pasangannya, jika cocok, saya baru akan menikahkan putri
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saya kepadanya, oleh karena itu, pada zaman kuno sedikit
sekali orang-orang yang bercerai, namun tentu saja, ini
juga dipengaruhi oleh pandangan kolot pada era itu. Akan
tetapi sekarang, banyak orang yang jatuh cinta pada
pandangan pertama, orang-orang mengatakan anak-anak
muda zaman sekarang “cepat menikah juga cepat
bercerai” . Inilah yang menjadi kontradiksi. Oleh karena itu,
di era yang segala sesuatunya serba canggih dan
kehidupan masyarakat yang berkembang begitu pesat,
bagaimana cara membebaskan diri kita dari segala

permasalahan ini?

Sekarang kalian semua tahu bahwa bencana alam dan
malapetaka dari manusia terus-menerus terjadi, setiap
orang memiliki 3 “penyakit” : yang pertama adalah
ketamakan, yang satunya adalah kebencian, dan satu lagi
adalah kebodohan. Banyak orang yang pernah menekuni
Ajaran Buddha Dharma, mereka mengetahui semua ini
adalah ketamakan — kebencian — kebodohan. Tahukah

kalian apakah dampak buruk dari ketamakan — kebencian
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— kebodohan terhadap karir (pekerjaan), negara, dan
seluruh dunia? Kalian mungkin tidak tahu. Satu pikiran
tamak yang berlebihan bisa membuat sebuah negara selalu
berpikir untuk menjajah negara lain, mereka akan sering
dilanda bencana air, atau sering mengalami banjir besar;
sebuah negara yang rakyatnya sering atau selalu memiliki
perasaan benci terhadap orang lain, akan mengundang
bencana api (kebakaran); sebuah negara yang rakyatnya itu
sangat bodoh (secara spiritual), sepanjang waktu
menginginkan ini dan itu, bahkan ingin menjadi penguasa

dunia, akan mendatangkan bencana angin.

Maka ada orang yang berkata, “Master Lu, menurut
Anda, bagaimana mungkin medan aura buruk seseorang
bisa memengaruhi alam?” Tentu saja bisa memengaruhi
alam, karena bencana alam itu sendiri diciptakan oleh
manusia. Saya akan mengatakan satu prinsip yang akan
membuat kalian mengerti: waktu alam, keadaan geografis,
dan keharmonisan manusia; bersatunya manusia dengan

alam. Cuaca berubah mengikuti manusia, manusia juga
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berubah mengikuti alam. Waktu alam yang tidak henti-
hentinya berubah, bisa menyebabkan bencana alam.
Perbuatan jahat manusia yang sangat berat bisa
memengaruhi waktu alam. Kaisar atau raja pada zaman
dahulu harus pergi ke panggung persembahan untuk
berdoa kepada leluhur dan memohon hujan, bila tidak
mengadakan upacara persembahan, maka rakyat akan
menderita, seperti keluarga kalian yang menderita di
rumah, ini semua adalah prinsip yang sangat sederhana.
Oleh karena itu kalian janganlah melakukan perbuatan

yang didasari oleh ketamakan — kebencian — kebodohan.

Kalian juga jangan karena Master memiliki “mata
dewa” , karena Master memiliki kemampuan khusus
seperti ini, lalu memuja Master, setiap orang dari kalian
memiliki kemampuan yang besar. Satu contoh sederhana,
sewaktu melihat rumah baru, Anda bisa merasa tidak
nyaman di dalam rumah baru, punggung Anda terasa
dingin dan bulu kuduk berdiri, ini menandakan rumah

tersebut memiliki hawa yin yang kuat, ini adalah firasat
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yang dimiliki semua orang. Seperti setiap orang yang
duduk di sini, begitu dia tersenyum padamu, Anda juga
tersenyum padanya, Anda bilang orang ini lumayan baik,
mengapa dia baik? Pertama, dari penampilannya, wajahnya
terlihat baik; yang kedua, Anda bisa melihat apakah dia
berhati baik atau tidak. Yang menjadi masalah, orang
zaman sekarang sering menipu orang lain dengan berpura-
pura terlihat sangat baik, saya mengajarkan kalian
bagaimana cara membedakan dan memprediksinya,
supaya kalian bisa melakukan lebih banyak kebajikan, bisa
mengenali orang-orang yang jahat dan tidak tertipu oleh
mereka. Setidaknya, walaupun kita sudah tertipu, namun
jangan biarkan anak kita juga ikut tertipu. Jika kita
membiarkan anak kita juga ikut tertipu, maka Anda benar-

benar tidak bertanggung jawab pada diri sendiri.

Masih banyak orang mengira berbakti berarti bersikap
baik terhadap orang tua, membelikan mereka makanan
yang enak dan lain sebagainya. Sebenarnya tahukah kalian,

menjaga tubuh sendiri dengan baik juga bentuk bakti
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terhadap orang tua, karena tulang Anda adalah pemberian
ayah dan daging Anda adalah pemberian ibu. Apabila
kalian menyakiti tubuh sendiri, maka orang tuamu akan
bersedih, mereka akan merasa lebih sedih daripada Anda.
Sewaktu Anda sakit dan terbaring di atas ranjang, yang
paling sedih bukan diri Anda, melainkan ayah dan ibu Anda.
Oleh karena itu, selain berbakti kepada orang tua, kalian

juga harus melindungi dan menjaga tubuh sendiri dengan
baik.

Pada saat saya sedang menasihati orang lain untuk
melakukan kebajikan, ada orang yang mengatakan:
"Master Lu, sifat saya memang seperti ini, saya tidak bisa
mengubahnya lagi.” Siapa di antara kalian yang bisa
memberitahu saya, apa itu sifat? Setelah Master berpikir
sejenak, saya tidak tahu apakah kalian sependapat dengan
saya. Sifat adalah apa yang Anda lakukan dalam jangka
waktu lama, suatu kebiasaan yang terbentuk karena
mengira apa yang Anda lakukan itu benar. Sewaktu anak

kecil baru lahir memangnya sifat apa yang dimilikinya? Ini
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adalah hal yang dibiasakan, dan yang dikiranya benar.
Banyak perempuan yang merasa dirinya benar, mengira
pacar prianya sudah seharusnya memperlakukannya
dengan baik, memang sudah seharusnya memanjakannya,
memandang pacar prianya sebelah mata, maka lambat
laun anggapannya ini membentuk sifat sombong dalam
dirinya, dia akan merasa “Saya memang begini, sifat saya
memang seperti ini, kalau cinta ya silakan, kalau tidak ya
sudah.” Yang selanjutnya terjadi, adalah sampai berusia
50 tahun, tidak ada orang yang mencintainya. Apa yang
mencelakakan dia? Sifatnya sendiri. Oleh karena itu jangan
mengira tidak ada yang tidak bisa diubah, “Saya memang
sifatnya begini ..” Saya beritahu ya, sifat Anda ini
menentukan takdir Anda, mengubah sifat berarti bisa
mengubah takdir Anda sendiri. Banyak orang yang
sombong saat tidak berbisnis, namun langsung ramah
tersenyum begitu berdagang, ini karena tidak ada yang
mau makan di restorannya, maka begitu melihat ada satu
orang yang masuk, dia akan segera menyambutnya: “Halo,

halo, silahkan masuk, makanan kami sangat enak.”
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Bukankah ini berarti Anda telah mengubah sifat Anda? Jika
Anda tidak mengubahnya, bagaimana Anda bisa
menjalankan restoran ini? Bagaimana Anda memperoleh
keuntungan? Jika tidak mau mengubah sifat Anda, maka
istri Anda akan meninggalkan Anda, atau suami Anda juga
akan pergi menghilang, dan anak Anda juga akan pergi dari
rumah. mengapa ada banyak anak yang meninggalkan
orang tuanya? Orang tua saya itu sangat baik, namun
sifatnya tidak baik. Perkataan apa ini? Orang yang bersifat
buruk adalah orang yang tidak baik, apakah orang
sepanjang hari memarahi orang lain adalah orang yang
baik? Oleh karena itu, jangan menggunakan alasan yang

salah untuk menutupi kekurangan diri sendiri.

Namun Master ingin memberitahu satu kabar baik
untuk kalian, apakah itu? Itu adalah, semua kesalahan ini
tidak sepenuhnya kesalahan kalian, banyak orang yang
memiliki sifat yang buruk karena ada setan (arwah asing)
yang ada di tubuhnya, atau memang ada sesuatu di

rumahnya, oleh karena itu banyak suami yang begitu
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sampai di rumah selalu marah-marah tanpa sebab, baru
bicara sedikit, lalu merasa tidak senang dan membanting-
banting barang, dia tidak tahu, tidak tahu mengapa tadinya
berbicara baik-baik saja, karena mendengar satu ucapan
lalu langsung marah, sekarang orang bisa berubah lebih
cepat daripada perubahan cuaca, logikanya sama saja,
karena ada medan aura yang memengaruhi dirinya. Dan
banyak orang yang memiliki masalah seperti ini, karena
merasa tidak senang di suatu tempat, lalu marah-marah di
tempat lain. Ini dinamakan perubahan medan aura.
Contohnya di Tiongkok, ada banyak orang yang menjadi
polisi, jika di luar mereka dimarahi atau dikritik orang lain,
maka sepulangnya ke rumah, dia akan mencecar istrinya,
maka ada banyak orang yang tidak bersedia menikah
dengan polisi, ini yang dikenal dengan “penyakit profesi” .
Sebenarnya karena dia selalu menerima amarah orang lain,
maka medan auranya menjadi tidak baik, membuat hatinya
merasa sedih dan marah, namun tidak bisa
melampiaskannya, jadi mencari alasan kecil untuk

melampiaskan emosinya ini.
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Sebagai manusia, kita harus bisa mengendalikan
suasana hati diri sendiri, jika seseorang tidak bisa
mengendalikan sifatnya, tidak bisa mengendalikan
kepribadiannya, maka orang seperti ini sebenarnya sudah
menjauhkan dirinya sendiri dari orang lain, lebih tepatnya
bisa dikatakan mendekatkan dirinya dengan binatang.
Perbedaan manusia dengan binatang adalah manusia bisa
mengendalikan pikiran dan perilakunya, sedangkan
binatang tidak bisa mengendalikan pikirannya, binatang
melakukan sesuatu hal sesuka hatinya, anjing sudah
tergolong binatang yang cukup pintar, bila dia tahu Anda
tidak senang, dia tidak akan "“berbicara” , bila dia tahu
Anda senang, dia akan melompat-lompat di depan Anda,
namun Anda lihat ketika dia ingin buang air kecil atau
buang air besar di jalan, apakah dia akan peduli pada
sekelilingnya, manusia tentunya tidak akan seperti ini,

inilah contoh pengendalian pikiran.
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Selanjutnya yang ingin saya bahas dengan kalian
adalah, pohon memiliki akar, air memiliki sumber. Berjodoh
baru bisa datang, apabila memiliki jalinan jodoh yang
sangat kuat, maka akan menjadi satu keluarga, contohnya
di kehidupan sebelumnya kalian memiliki ikatan jodoh
yang sangat kuat, maka di kehidupan ini mereka akan
menjadi orang tua kalian, saudara kandung kalian, adik dan
kakak kalian, dan hubungan sejenisnya; apabila ikatan
jodoh kalian tidak kuat, maka di kehidupan ini mereka akan
menjadi teman atau saudara jauh kalian. Suami dan istri
bisa bersama, bila menggunakan istilah yang bagus, berarti
memiliki jodoh suami istri, bila menggunakan istilah yang
tidak bagus, disebut sebagai “musuh bebuyutan” -yuan
jia. Pada zaman dahulu dinamakan “musuh bebuyutan” .
Tetapi “"musuh bebuyutan” ini masih memiliki ikatan
jodoh yang baik, juga memiliki jalinan jodoh yang buruk.
Inilah yang dinamakan yang tidak berjodoh tidak akan
datang. Hari ini bila kalian menikah, maka Anda adalah

musuh bebuyutannya.
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Mengapa ada pasangan suami istri walaupun
bertengkar seumur hidup, namun tetap tidak bercerai?
Sudah dimarahi suaminya sepanjang hidup juga tetap tidak
bercerai, mengapa demikian? Mengapa ada sebagian
orang yang bersama, sebelum menikah hubungan mereka
baik sekali, namun setelah menikah: Anda mengatakan
satu kalimat saja bisa membuat saya kesal; Anda
mengerjakan satu hal saja bisa membuat saya merasa risih,
dua orang ini bertengkar sepanjang hari, mengapa
demikian? Ini adalah suatu permasalahan yang besar,
dikatakan sewaktu jodohnya sudah tiba, karena pada saat
ini mereka akan bertengkar, oleh karena itu dikatakan
waktu untuk bertengkar biasanya ada polanya: biasanya 3
tahun, 5 tahun, dalam waktu 3 tahun ini akan terus
mengalami kemunduran, hubungan suami istri tidak akan
baik; setelah 3 tahun kemudian hubungan mereka akan
membaik beberapa saat, dan “beberapa saat” ini kurang
lebih sekitar 3 sampai 5 tahun. Setelah melalui 3 atau 5
tahun ini, maka mereka akan kembali bertengkar. Namun

ada satu faktor lain yang tidak bisa dipungkiri: setiap hari
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raya Ceng Beng banyak orang yang sakit, banyak orang
yang merasa tidak enak badan atau sakit kepala; dan juga
setiap kali hari raya Ulambana (bulan 7 penanggalan lunar
— bulan setan), dan juga setiap sebelum Hari Raya Onde
atau Dong Zhi yang dirayakan orang Tiongkok, arwah
orang yang sudah meninggal dan para leluhur biasanya
akan datang, kalian tidak bisa melihatnya. Tetapi ada
sebagian orang yang memang sudah mencapai tingkatan
tertentu dalam pembinaan diri, akan memimpikan mereka.
Contohnya, semua orang bisa bermimpi, Anda bilang:

“Saya hari ini memimpikan nenek saya, aiya, hari ini dia
menemui saya melalui mimpi.” Kalau begitu kalian
beritahu saya, apa yang harus dilakukan? Mudah saja, dia
menemui Anda lewat mimpi, apabila Anda bisa membantu
mendoakan dia ke alam yang lebih baik, maka dia akan
senang; tetapi jika Anda tidak bisa melafalkan paritta, tidak
bisa mendoakan dia, maka selanjutnya Anda akan sakit
kepala dan tidak enak badan, lalu yang terjadi berikutnya
adalah Anda akan bertengkar.
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Kita bahas sedikit lebih jauh, mengenai masalah
pertengkaran suami istri, terkadang kalian tidak bisa
melihatnya, sewaktu kedua orang ini sedang bertengkar,
terdapat “sesuatu” di tubuh salah satu pihak baik yang
laki-laki maupun perempuan, apa itu? Kalian semua tahu,
bahwa “sesuatu” ini adalah arwah asing — penagih
hutang karma dari dirinya sendiri atau arwah orang tuanya
yang sudah meninggal atau kakek neneknya. Pada waktu
suami istri bertengkar, saya bisa melihat dengan jelas
penampakan seorang tua yang berupa buruk, ini adalah
raut wajahnya yang terakhir saat dia meninggal, yang
sedang menempel di tubuh istrinya. Istrinya ini biasanya
sangat lembut dan baik, tidak pernah bertengkar dengan

n

suaminya, mengapa hari ini “menggila” ? Memarahi dan
mencecar suaminya, bisa mengatakan banyak hal yang
biasanya dia sendiri tidak akan mengucapkannya, dia tidak
pernah begitu, mengapa hari ini dia marah seperti ini
kepada saya, dan mengucapkan kata-kata yang begitu
buruk, dan sewaktu marah tangannya bahkan menuding

saya, sikapnya yang seperti itu seperti bukan dirinya;
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sebaliknya bisa dikatakan, saya juga sering melihat para
suami yang demikian. Ini dikarenakan “sesuatu” yang

ada di tubuhnya.

Mengapa banyak suami istri yang bertengkar
sepanjang hidupnya tetap saja tidak bisa bercerai, setiap
kali bertengkar selalu mengucapkan kata-kata ini: “Sudah
kita bercerai saja, saya tidak mau lagi bersamamu, dasar ..."
Saya sering mengatakan sewaktu bertengkar, maka orang
ini tidak dalam kondisi normal, kalian lihat wajahnya
biasanya sangat normal namun begitu bertengkar
langsung berubah lain sekali, orang-orang mengatakan
sewaktu bertengkar berubah menjadi seperti setan,
wajahnya yang galak sekali seperti mau menerkam -
memakan istrinya; tentu saja ada juga istri yang memang
galak, sewaktu marah juga ingin memakan suaminya, kata-
kata yang diucapkan juga tidak bisa diterima, sangat pedas
dan tidak bagus, ingin memarahi Anda sampai mati.
Sebenarnya saat ini sudah ada setan yang berada di

tubuhnya, ada sepasang suami istri yang datang ke kantor
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saya, sewaktu berbicara, karena selisih pendapat mereka
langsung bertengkar, sewaktu bertengkar yang laki-laki
marah-marah terus, begitu saya melihatnya, di bahu laki-
laki ini ada satu setan kecil, setan kecil ini sedang menarik
rambutnya, laki-laki yang ditarik rambutnya ini terus marah,
saya menggunakan telepati berbicara dengan setan kecil
ini:  “Kamu sudah boleh pergi, kamu jangan di sini, nanti
saya akan meminta pasangan suami istri ini untuk
melafalkan paritta dan melunasi hutangnya kepadamu,
mendoakanmu.” Setelah selesai berbicara, setan kecil ini
langsung pergi menghilang. Baru saja pergi, laki-laki ini
segera berkata kepada saya: “Maaf, saya sudah tidak
sopan, saya bertengkar di tempat Anda.” Lalu segera
bicara pada istrinya: “Maaf, maaf” . Kalian lihat saja,

perbedaannya besar sekali.

Pertengkaran seperti ini masih bisa diselesaikan. Lidah
dan gigi yang sudah bekerja sama sekian tahun pun,
terkadang juga bisa bermasalah, namun sewaktu suami

istri sedang bertengkar, bagaimana cara menyelesaikannya?
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Sewaktu Anda dengan istri atau pacar perempuanmu
bertengkar, atau sewaktu Anda bertengkar dengan suami,
apakah cara terbaik untuk menyelesaikannya? Pertama,
Anda harus berpikir, suami Anda sebenarnya kasihan,
contohnya sewaktu dia pulang kerja Anda sudah tidur,
namun dia belum makan malam, maka dia hanya bisa
memasak sendiri ke dapur. Sewaktu dia pulang, dia sangat
tertekan dan sedih, karena di kantor dia dimarahi
atasannya, atau di instansinya dia diperlakukan tidak baik
oleh orang lain, saat ini hatinya pasti merasa sedih dan lain
sebagainya. Anda hanya bisa memikirkan sisi dia yang
menyedihkan ini, maka Anda tidak akan bertengkar
dengannya. Maka sebagai istrii Anda harus bisa

memaafkan laki-laki yang ada di sisi Anda.

Mengapa laki-laki lebih cepat mati? Di sini, saya akan
membahasnya secara garis besar, UNESCO sudah pernah
mendatanya. Karena wanita memiliki beberapa kelebihan,
maka mereka memiliki umur yang lebih panjang. Pertama,

wanita suka mengatakan unek-uneknya, mengeluarkan
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semua yang ada di hatinya, maka dia tidak akan merasa
terlalu sedih, contohnya dia diperlakukan buruk oleh orang
lain, sesampainya di rumah, dia akan terus
membicarakannya, mengucapkan banyak hal, dia akan
mengatakan kepada anaknya kalau “Orang lain jahat pada
saya” dan lain sebagainya, dia akan berkata kepada
suaminya, “Orang ini begini begitu ...” , maka sebenarnya
setelah mengeluarkannya, dia akan merasa nyaman,
setelah seseorang merasa nyaman, maka dia akan baik-
baik saja, mengapa tekanan yang dirasakan pria lebih besar?
Karena laki-laki hidup di dalam tekanan dalam jangka
waktu yang lebih lama, orang Tiongkok sering mengatakan

“Seorang laki-laki tidak boleh sembarangan menangis” ,
ini berarti sewaktu seorang pria merasa tertekan, dia tidak
akan seperti wanita yang bisa mengucapkannya keluar,
kebanyakan akan dipendam dalam hati, dia akan merasa

sedih dan tidak nyaman.

Berdasarkan pandangan ini, coba Anda pikir, dia sudah

menahan tekanan ini sepanjang hidupnya, sampai saat
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dirinya berusia 50 sampai 60 tahun yang begitu lamanya,
mungkin karena tekanan hidup yang terlalu besar
menyebabkan kematiannya, benar-benar Ilebih awal
daripada wanita. Bila Anda bisa berpikir seperti ini, maka
Anda tidak memusingkannya lagi. Namun sebagai laki —
laki, Anda juga harus berpikir, seorang perempuan
sebenarnya juga sangat kasihan, dia menikah dengan Anda,
lalu melahirkan anak Anda, di rumah harus menjaga orang
tua, memasak, dan menjaga anak, ada sebagian
perempuan yang harus bekerja di luar, dia benar-benar
kasihan. Oleh karena itu, sebagai laki-laki, Anda harus
mengasihaninya, dia memberikan seumur hidupnya
kepada Anda, namun Anda masih bertengkar dengannya,
di dalam hati, apakah Anda tidak merasa bersalah? Hanya
saat kedua belah pihak bisa berpikir dari sudut pandang
pasangannya (memikirkan perasaan pasangannya), pihak
perempuan baru bisa memaafkan pihak laki-laki,
sedangkan yang laki-laki juga bisa memaafkan perempuan.

Kalau begitu, saya merasa, jika Anda sering mengasihani
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pasangan Anda, maka Anda tidak akan terlalu sering

bertengkar.

Berikutnya, mengenai masalah anak, hubungan anak
dan orang tua, banyak orang yang mengatakan kata ini dari
kecil "tao zhai gui” - setan penagih hutang. Mengapa
disebut sebagai setan penagih hutang? Karena sedari anak
ini dilahirkan, bila dia tidak datang untuk menagih hutang
karma, berarti dia akan datang untuk membayar hutang
karma. Bagaimana bisa melihat apakah anak ini datang
untuk menagih hutang atau untuk membayar hutang?
Apabila anak ini datang untuk menagih hutang karma,
maka dia akan dilahirkan dengan tubuh yang kurang sehat.
Hari ini sakit ini, menggunakan uang orang tua, besok sakit
itu, menghabiskan uang orang tua lagi, lalu hari ini tidak
enak badan, besok merasa tidak sehat, kemudian karena
masalah anak, suami istri bertengkar, lalu setelah tumbuh
dewasa, mau ini mau itu dan juga tidak menuruti kata-kata
orang tua. Anak yang seperti ini 70% — 80% terlahir untuk

menagih hutang karma; namun ada sebagian anak yang
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benar-benar kasihan, begitu dilahirkan benar-benar
menurut, bila menangis juga menangis diam-diam,
sewaktu makan juga tidak bersuara seperti seekor kucing
kecil, anak yang seperti ini datang untuk membayar hutang

karma.

Oleh karena itu, kita harus memahami bahwa anak
Anda itu datang untuk membayar hutang atau untuk
menagih hutang karma. Apabila sudah mengerti hal ini,
Anda akan merasa: Oh, anak saya ini datang untuk menagih
hutang, maka saya jangan terlalu banyak memukulnya,
juga jangan terlalu banyak memarahinya, saya harus
memperlakukan dia lebih baik, paling tidak sesuai dengan
norma masyarakat. Dengan demikian perasaan Anda akan
menjadi sedikit lebih stabil dan tenang. Banyak pendengar
yang setelah mendengarkan banyak acara Master dalam
waktu yang lama, mereka bisa mengetahui mengapa ada
ibu dan anak yang hubungannya sangat dekat, dekatnya
sampai seperti apa? Dekat sampai lebih dekat daripada

suaminya sendiri. Sebenarnya di dalam keluarga ini, sang
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istri sangat baik terhadap suaminya, namun setelah
anaknya lahir, istrinya hanya mencurahkan seluruh
perhatiannya kepada anaknya. Saya mendengar banyak
pendengar yang mengatakan hal ini kepada saya: “Master,
tahukah Anda? Waktu itu, semua yang saya ucapkan selalu
didengarkan, istri saya juga baik terhadap saya, namun
setelah melahirkan anak, istri saya berkata, ‘Saya ingin
memberikan seluruh cinta saya kepada anak’ , saya
merasa sedih, tidak ada sedikit pun cinta yang tersisa untuk
saya” . Mengapa bisa begitu? Jika sang istri memberikan
seluruh cintanya kepada anaknya, dari sudut pandang ilmu
rajah nasib dikatakan, berarti dia berhutang kepada anak
Ini.

Oleh karena itu, banyak orang yang tidak mengerti,
biasanya anak perempuan terlahir untuk membayar hutang
karma, sedangkan anak laki-laki biasanya terlahir untuk
menagih hutang karma, sewaktu memarahi anak, orang-
orang suka mengatakan, “Dasar setan penagih hutang” ,
sekarang kalian sudah tahu sebabnya. Maka dari itu, harus

memahami hal ini. Anak laki-laki yang nakal tidak
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melakukan dengan baik apa yang Anda minta, membawa
masalah bagi keluarga, membuat orang tua bersedih,
ibunya sepanjang hari menggendong anaknya dan
menyusuinya, memberinya minum, menjaganya dengan
sangat cermat, ini berarti ibunya sedang membayar hutang
karma. Oleh karena itu, bila kita melihatnya dari sudut
pandang orang biasa, di lain sisi, sebagai seorang anak,
Anda harus berbakti kepada orang tua, karena tidak
berbakti kepada orang tua, maka Anda akan segera
menerima hukumannya, balasan karma langsung. Seperti
apakah pembalasan karma langsung ini? Mungkin anak
Anda sendiri, sewaktu Anda sudah tua nanti, juga tidak
akan berbakti kepada Anda. Jika kalian bisa memahami
kebenaran ini, akan sangat bagus sekali. Maka, Master
sudah beberapa kali melihat ada banyak hubungan anak
dan ibu, mereka adalah suami istri di kehidupan
sebelumnya, saya sering memberikan contoh kepada
kalian: ada seorang ibu yang diperlakukan buruk oleh
anaknya seumur hidup, dia mendatangi Master dan

menangis, putranya mengusirnya dari rumah, dan kejadian
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ini sudah terjadi berkali-kali, ibu ini datang ke tempat saya:
“Master Lu, mohon Anda membantu saya, coba lihat
apakah karma buruk yang pernah saya lakukan. Dia
memperlakukan saya seperti ini, memperlakukan saya
dengan buruk seumur hidup.” Master membantu
menerawangnya, begitu saya melihatnya, di sebuah rumah
bergaya kuno di depannya berdiri sepasang suami istri,
sang suami adalah ibu yang sekarang berbicara kepada
saya, sang istri adalah putra dari ibu ini, sekarang kalian
tahu kebenarannya. Dengan kata lain, di kehidupan
sebelumnya suaminya ini memperlakukan istrinya dengan
buruk seumur hidup, maka di kehidupan ini dia harus
merasakan balasannya, istrinya terlahir sebagai putranya,
untuk menagih hutang karma, maka dia memperlakukan
ibunya dengan buruk. Yang paling menarik adalah, sampai
paling akhir ibu tua ini sambil menangis mengatakan:
“Master, mohon bantu saya, menerawang putra saya
apakah dia memiliki masa depan yang baik.” Anda lihat
kalau bukan berhutang lalu apa? Hutangnya besar sekali,

hutangnya tidak sedikit, hutang karma ibu ini sangat besar

BHFF 1-43 P. 36 - 92



BiEf#E -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sekali. Dan satu lagi, mengapa hubungan ibu mertua
perempuan dengan menantu perempuan tidak pernah
akur? Karena hubungan mertua-menantu ini juga

merupakan hutang karma dari kehidupan sebelumnya.

Ada sepasang suami istri bertanya kepada saya:
"Hubungan kami baik-baik saja, tetapi kami berdua aneh
sekali, kami tidak terlalu suka melakukan hubungan suami
istri, Master, mohon Anda menerawang kami, siapakah
kami di kehidupan sebelumnya?” Begitu saya melihatnya,
ternyata mereka di kehidupan sebelumnya adalah kakak
beradik laki-laki, pada awalnya saya tidak ingin
mengatakannya, lalu dia terus bertanya. Saya mengatakan
kalian berdua dulunya adalah kakak beradik. “Ah, pantas
saya, aiya, kami berdua terkadang bertengkar, terkadang
akur, sifat kami sama-sama keras, namun hubungan kami
sangat baik, tidak bisa berpisah” . Yang paling gawat,
setelah memberitahu mereka, dia menelepon saya:
“Master, setelah Anda memberi tahu kami, di malam hari

kami berdua duduk di ranjang, saling bertatapan dan
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merasa aneh.” Oleh karena itu, Master mengambil
pelajaran dari pengalaman ini, untuk selanjutnya, Master
tidak akan mengatakannya lagi. Hal-hal yang sudah berlalu,
seperti orang yang sudah meninggal, ayah Anda, ibu Anda,
kakek nenek Anda, mereka ada di langit tingkatan yang
mana, saya akan memberi tahu kalian, kalian boleh
melafalkan paritta dan membina pikiran, sedangkan untuk
orang yang masih hidup di kehidupan sekarang, sebaiknya
tidak usah mengetahuinya. Setelah mengetahuinya, malah
tidak bagus. Karena saya pernah melihat satu kejadian
yang sangat mengenaskan, orang ini memelihara seekor
anjing, dia sayang sekali pada anjingnya, dipeluk dan
dimanja. Hari itu saya kebetulan pergi ke rumahnya ada
sedikit urusan, dia menggunakan kesempatan ini bertanya
kepada Master: “Master, mohon Anda lihat, anjing ini dan
saya memiliki jodoh apa?’ Begitu saya melihatnya:

“Anjing ini adalah nenek Anda (dari pihak ibu).” Setelah
saya mengucapkannya, dia langsung paham, dan berkata:

“Master, tahukah Anda, saya melihat dia seperti tetua

saya.” Lalu dia malam hari memeluk dia (anjingnya) tidur,
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memberinya makanan terbaik. Kalian tahu makanan anjing
sangat mahal, padahal perekonomiannya tidak terlalu
bagus, dia sendiri makan makanan yang murah, tetapi
pergi ke kios daging untuk membelikan anjingnya daging
segar, tulang yang segar. Coba kalian lihat, hubungan

seperti apa ini.

Oleh karena itu, saat Anda tidak tahu, Anda mungkin
tidak akan merasakan apa-apa, namun bila Anda sudah
tahu, maka Anda harus hati-hati. Anak Anda itu
berhubungan dengan Anda, ini dinamakan jodoh, suami
istri juga karena berjodoh baru bisa menjadi suami istri.
Kalian harus menghargai jodoh seperti ini, karena apabila
jodoh ini sudah berakhir maka tidak akan ada lagi. Banyak
orang yang setelah bercerai, maka sudah tidak ada lagi
jodohnya, seperti hal-hal di masa lalu yang harus dilupakan,
maka jodoh seperti ini harus Anda jalani dengan baik, bila
melafalkan paritta masih bisa diperpanjang, namun jika
Anda tidak hati-hati dan tidak menghargainya, maka Anda

akan kehilangan jodoh ini, Anda mungkin tidak akan bisa
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menemukan suami atau istri yang lebih baik daripada yang
sebelumnya. Oleh karena itu, kalian harus memberitahu hal
ini dengan jelas kepada anak-anak kalian, kita semua
adalah orang-orang yang sudah berpengalaman, kita
sudah mengalami hal-hal ini, maka tidak apa-apa, lunasi
hutang karmanya lalu sudahi saja, namun kita tidak boleh
membiarkan anak kita seperti itu (mengulangi kesalahan
yang sama). Semoga kalian bisa memahami pelajaran yang

terkandung di dalamnya.

Selain itu, ada sedikit lagi yang ingin saya sampaikan:
di antara para pendengar kami, beberapa bulan yang lalu,
saya pernah menerawang pendengar yang bermasalah di
bagian usus dan lambungnya (tumbuh sesuatu di
dalamnya), dia berada di kantor radio kami, saya
mengatakan, di bagian usus dan lambungmu ada hawa
hitam, mungkin akan muncul masalah serius. Dia
mengatakan: “Oh, saya tidak merasakannya.” Saya
berkata:  “Coba pergi periksa, maka Anda akan

mengetahuinya.” Lalu setelah 3 bulan, orang ini pergi
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memeriksakan dirinya ke rumah sakit, setelah pemeriksaan,
dia mendatangi kantor radio kami dengan membawa hasil
pemeriksaan dari dokter, seperti gambar foto organ tubuh
manusia, dokter yang menggambar untuknya, dia divonis
menderita kanker usus, lalu dia mengatakan kepada saya:

“Master Lu, saya sudah hampir mati, saya sudah benar-
benar putus asa.” Lalu saya mengatakan satu hal
kepadanya: “Anda tidak perlu sesedih itu, saya akan
mengajarkan Anda beberapa cara agar Anda bisa
mengatasi masalah ini." Lalu saya memintanya untuk
melepaskan makhluk hidup, membaca paritta-paritta
tertentu, malam ini dia turut hadir bersama kita semua. Ada
juga satu pendengar yang 3 tahun lalu menelepon ke
kantor radio kami, saya sudah melihat mereka berdua
mungkin ususnya tidak bagus, saya mengatakan ada hawa
hitam di bagian usus, segeralah pergi periksa. Dan hasilnya,
terdeteksi bahwa kedua orang ini menderita kanker usus,
yang berada di Amerika itu adalah kerabatnya. Namun
pada akhirnya, dia meninggal ... Kerabatnya waktu itu, pada

hari ini juga hadir di sini.
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Masih ada terlalu banyak kisah lainnya, pendengar ini
juga hari ini hadir di sini, namanya saya tidak ingin
menyebutnya lagi, levernya rusak, setelah rusak harus
diangkat seluruhnya, sebenarnya setelah diangkat semua
akan disisakan sedikit organnya, namun karena levernya
benar-benar sudah rusak sekali, sel kankernya tersebar lagi.
Setelah tersebar, saya memintanya untuk melafalkan
paritta, setelah melafalkan paritta, saya mengajarkan dia
cara yang lain, paling akhir dia benar-benar sembuh,
setelah sembuh kurang lebih lewat satu bulan, dia kembali
berkata kepada saya: “Master, kumat lagi, sudah tersebar.”
Dia benar-benar sedih dan putus asa, usianya masih muda,
lalu saya memintanya lagi untuk melafalkan paritta.
Sekarang kurang lebih sudah dua bulan, setelah menjalani
pemeriksaan CT-scan dan ultragram, hasilnya semuanya

sudah normal kembali.

Saya tidak meminta kalian untuk tidak pergi periksa ke
dokter, atau tidak menyuntik obat-obatan, atau tidak

minum obat, meskipun kalian pergi periksa, suntik, dan
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minum obat, pada saat yang sama, kalian harus memahami
bahwa juga ada cara pengobatan kejiwaan dari aspek
spiritual. Karena pada banyak orang sakit di dunia,
sesungguhnya terbagi menjadi dua jenis: yang pertama,
tubuhnya benar-benar sakit, seperti masuk angin. Namun,
ketika seseorang sudah diperiksa dalam waktu yang lama,
masih belum diketahui apa penyebab penyakitnya, maka
bisa dikatakan 90% kemungkinannya, ini adalah penyakit
yang disebabkan oleh buah karma buruk, atau dengan kata

lain, ada arwah asing di tubuhnya.

Salah seorang sanak saudara dari Zhang Guo Rong
pernah memberitahu saya, sebelum Zhang Guo Rong
meninggal, ada beberapa kali saat acara kumpul bersama
teman-temannya, tiba-tiba dia berdiri dan terlihat sangat
senang, lalu dengan wajah penuh senyum, dia berjalan ke
balkon, sesampainya di balkon, kemudian dia memanjat
naik, sewaktu temannya melihatnya segera berteriak: “Hei!
Hei! Anda sedang apa!” , lalu menariknya turun. Dia

berkata: "Oh, tidak apa-apa, saya merasa di luar indah
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sekali, tadi ada seorang teman yang meminta saya pergi
keluar untuk melihatnya.” Dengar-dengar, hal ini terjadi
dua atau tiga kali. Pada suatu hari tidak ada orang di rumah,
dan dia terjun dari gedung seperti itu. Ini adalah contoh
nyata bahwa di tubuhnya ada arwah asing. Walau diperiksa
di rumah sakit sekalipun, tidak akan terdeteksi penyakit
apapun, tetapi sakitnya di sana sini, jika begitu maka Anda
harus berpikir mungkin ini adalah penyakit yang

disebabkan oleh buah karma buruk.

Paling akhir saya ingin memberitahu kalian, saya ingin
memohon Guan Shi Yin Pu Sa untuk menunjukkan suatu
keajaiban, bisakah Bodhisattva memberikan kalian satu
pusaka, agar kalian bisa merasakannya. Atau dengan kata
lain, tidak peduli Anda percaya atau tidak, misalnya
mengajarkan saya satu gerakan, untuk diajarkan pada
kalian, mungkin bagus bagi kesehatan tubuh kita, karena
saya sama sekali tidak mengerti ilmu tenaga dalam - qi
gong, saya juga tidak bisa tai chi atau seni bela diri lainnya.

Setelah saya menanyakan masalah ini, saya melihat Guan
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Shi Yin Pu Sa menampakkan dirinya, waktu itu pukul 8 pagi,
setelah Guan Shi Yin Pu Sa datang, saya memohon kepada
Beliau, lalu Guan Yin Pu Sa mengajarkan saya satu gerakan.
Gerakan ini sangat mudah, seperti ini: angkat tangan ke
atas, biarkan kelima jari kita terbuka secara alami, bagai

dua kuntum bunga teratai.

Setelah kalian melakukan gerakan ini, asalkan pikiran
Anda cukup kosong, maka kelima jari ini akan segera terasa
kesemutan, kalian boleh melakukannya selama 3 menit.
Sewaktu menarik tangan turun, jangan membuang-buang
energi qi ini, rapatkan keempat jari yang terbuka sampai ke
ibu jari, kemudian mengepalkannya, Anda boleh
melakukan gerakan ini kapan pun dan di mana pun,
gerakan ini sebenarnya seperti senam kesehatan. Apabila
Anda melakukan gerakan ini satu kali, hampir 90%
pendengar mengatakan jari-jari mereka akan terasa
kesemutan, telapak tangannya menjadi panas, kalian
semua boleh mencobanya. Setelah mengetahui gerakan ini,

saya merasa sangat senang, namun saya tidak tahu
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bagaimana menjelaskannya dari pandangan kedokteran.
Pada suatu hari, dokter Chen Shi Min datang ke stasiun
radio kami untuk mengisi suatu acara. Saya memberitahu
dia mengenai gerakan yang diajarkan Guan Shi Yin Pu Sa
kepada saya, lalu saya mengatakan apakah ia bisa
membantu memberikan penjelasan dari sudut pandang
kedokteran atau dari sudut pandang bela diri. Alhasil,
setelah dokter Chen melakukannya, dia mengatakan:
“Wah, dengan gerakan ini, Anda sama dengan menerima
energi dari langit.” Hari ini saya akan memperkenalkan
gerakan ini kepada kalian semua. Semoga kalian bisa tetap

giat membina pikiran.

Terakhir, semoga kalian semua mendapatkan
kelancaran dalam segala hal, memiliki tubuh yang

senantiasa sehat walafiat!
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EE— M D EXRkBETEHCS. EEHAGEFAS

zhang jing chang gei da jia kan tu téng na me tu téng da gai shi

K & B S AxXREE B, B2 B X#l 2

zen me hui shi jiu shi dang yi ge rén zai rén jian de shi hou zai

E4@B%F? HME I " TAEABIHNE IR, &
tian shang hui you ta de yi ge tu xiang chi xian zhong guo rén you

X E2s8—"TE & HIT, - B AR

shi er shéng xiao bi fang shud ni shi shu zhda de ni zai tian

+Z2 &£ B, bk m wREREEBERERHN, REX
shang jiu hui you yi ge zhi de tu téng shu ji de tian shang jiu hui

M8 —1THHNEB, BBWX L Bz

you yi ge ji de tu téng na me xiang xi fang de jié shi jiu shi
B—1TE8HEB. B4 & 87 HNER, B2
ta men de shi zi zuo a shén me Zuo qi shi dao Ii shi yi yang

fit 1O FEW M+ A2E, EXEEE— &

jiu shi shuo zai tian shang you ge tu téng zai di fuy ge

de
H. M2 R X £ 841 8B, ?‘iiﬂf‘ﬁ
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ming zi su0 yi yi ban kan tu téng shi hén zhun de zhu yao shi
2F, AU KREEBER £WN. TEZ
kan ni zai kan dao tu téng zhi hou de i jié

EREEREIEB Z R ER.

gi shi zai 6u méi yin yang ba gua vyi Jlng bei bian chéng j1 yin mi

HXTEMEXBE B NEHFELERE K EEE
ma le ta men bian chd lai de ji yin mi ma beéi zhong gud po i

By, ] % ERKNEREBHR F B KF

cha lai jiu shi zhdng gud gu shi hou de ba gua sud yi shuo shi ke
HEXME F R EB/NE, LR B#
Xué bi fang shud xian dai rén shi yong de ye jing qi shi jiu shi gén
F, T W AAAEBRNKRREELHZE R

ju zhdng guo de liu shi si gua yan zhi ér chéng de zhe I| jiu bu

B BR AT HSEm R B, XEHRA

gén da jia jiang tai duo le woO jiu jiang ké xué jia céng jing hé zong

BRARHFRXNST, B HARERE &M R
jiao jia zhuan meén bian lun guo zhe ge shi ging you yi ge tian wén
X T N @HIEIXNTIER, 8—1TXKX
xué jia shuo wo kan le yi bei zi tian kong le wo jiu kan jian
FRW: "HBET—EFXZT, BKMENUW
Xing xing yue liang woO céng lai méi you kan jian guo shén me shang
EER=, BMANERXRKREEBEBUE 4 L
di méi you kan jian guo shén me tian shi yé méi you kan jian
wm. RBEUITMHL2XE, BRE EFNW

shén me pu sa sud yi wo bu xiang xin zhé xié dong xi cun

+ 4 0, ﬁﬁl«l&Z’ HEXE R HAF

(%)
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zai na wei zong jiao jia jiu zhan qi lai wen zhe wei ké xue jia
n — N 12 \_}_ ALV ,_\_.

T, " B X AR wh &8k B\ X URF

le ta shuo ging wen zhe wei xian sheng ni kan jian guo

T, e "B RXMK £, RERLY

feng méi you ging wen zhe wei xian sheng ni kan jian guo dian
xB? BEAXK £, FF WD B

méi you dou shud méi you kan guo dan shi ta cun zai

g? " B R xR BEIL. " BREEEFHE

ma dou cudn Zzai meéi yi tian wo men dou yao yong
B2 " @WEE, "B - XK B E R
dian mei y| tian wo men dou hui gan jué dao féng zhe shi yi
B, —XEMN BRI X, X2—
zhong gan shou nan dao zai fa xian dian zhi gian dian jiu bu cun zai

M REZ., BEGERN BZE BEMARFR

ma
ug ? n
ran hou I|ng wai y1 wei ké xué jia jiu zhan qi lai le shuo
KhE B —NBZFRHN G ERT, °
wo shi yi wei wai ké y1 shéng wo dong le yi bei zi shou shu
"TERE—MNNMBE £, B T—EF F A
wO xiang wen yi xia O céng lai méi you kan jian guo shén
7 F & [\ —T, &}A%‘QEE gt
me ling hun wo bu xiang xin ta de cun zai zhe wei zong jiao
LA RBE, BAHEHBENEZE." XU =X K
jia j é ta shud le ging wen zhe wei wai ké yi shéng ni

jiu hé
EEHMfME w 7 "iE B XUIIBRE £, R
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ai bu ai ni de qi zi ta shuo woO hén ai ni kai
ETE'f/J\EI’J%?F? e R "ERBRZE. " OCMRA
g€i wo kan yi xia ai zaina Ii a ni néng bu néng dong shou shu
LEE—TEEWEW? R A€ o1 F A
ba ni de rou ti pou kai rang wo men kan yi xia ni shi zén me ai
BEREOARKI A, EHEMNDEB-—TREEALE
ta de zhe Shl kan bu cha lai de

R ? " XZ2E ALK,

hén d 0 ting zhong qi shi dou shi zht dao |U tai zhang you zhe ge

Rzl XR EXHREHNEFE K X4

kan ta téng de te yi gong néng cai lai de dan shi rd gud xin
EEBEBRNSEE D € 7k, BEWR L
zhong bu xin de hua kan le yé shi méi you yong de jiu xiang
T AERNE, BETEERE A . #@ &
jiao péng you yi yang woO jin tian géi ni jie shao zhe me dud hao
LR R—®B, BSKXKEEBRNMTA X4 EF
péng you gel ni jie shao xia zhe wei shi [i xian
R &, & s N A T X URBF KX
sheng 0 li xian sheng ke yi  bang ni  de
E,ﬂ}*z,’?‘i%i_fuﬁﬁﬁﬂ’ﬂ
mang a li xian sheng ni hao ni néng bang wo de
it ." "W, Xk £ RE. R B8 B T
mang ma ni lian xin dou bu xin zhe ge Ii xian sheng jiu bu
it B? " REGFBAE, XIMFE L £ BA
hui bang ni de mang kan ta téng yé shi zhe yang rd gud ni

2 BN IC. BEEEBEBEBRX &, QD%M\
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zi ji méi you zhe ge xin lai hao hao de xiang xin na ni jiu hén nan
HE2 R B XNMOREF Fitt 8 5, BRHB E
zuo dao zhe yi dian wO hé hén dud de ting zhong jiang wo zhe
MEX—/R. RN RZOF X H, HX
ge gong néng shi pu sa géi de dan sh| ni men rd guo hao hao de

I BE REFSEN, BEMRMNUR T Fitb
nian jing huo zhé xia lian de hua yé xU na yi tian ni men yé néng
S 2B BEZEGHEOE, BFF— XA E &
kan jian G tai zhang zhe jiu bu xi qgi le yin wei ni men kan
EWN, FE K XHA®BTT. BAMMN B
dao de hua ni men yé hui hé wo jiang 4 tai zhang
FRFEMARMNDBOIE FH "ﬂ}*z Fa K, ib
men yé kan jian le ni men gao su wo dou shi zhén shi de dong
MEERT. " MRMNSFHRHBREE XN K
Xi jiu xiang wo xian zai kan jian de y1 yang suo i me| you fa
A, B EIAEEUNN—HF. TUREXR
xian de dong «xi bu y1 ding shi bu cun zai de

R ERA F—ERAFED.

da jia xiang X|ang ni men kan bu dao de dong xi ni jiu ké yi

=]

AR B B RN EBAERER AM E}E_JLX
dang ta bu cdn zai ma ni de ling gan jiu shi hén zhong yao de
S EAFEBR? R BEAER B E R
dong «xi wO men jing chang zai shé hui shang peng jian shu rén jie
3? A, &M1& B £t & £ M BWHAAN
shao péng you dang ni hé zhe ge rén jié chu de shi hou wo yi

B PR R, ZMHEHOXPTAEZEMBBONE IR, TF—
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kan zhe ge rén a ni hao zhe ge shi zhang xian
EXANTAN, "W, REF, X1TR K %
sheng zhe ge shi I xian sheng a ni hao ni
g, X1TEF X £ .7 "W, R F, R
hao hé ta méijiang ji ju hua jiu fa xian zhe ge rén wo bu yuan
F." MMfbix H L EAARRN XPTARR R
yi hé ta jiang hua wo jué de zhe ge rén hén tao yan zhe ge shi
= . . N — —

MM #H E, EFnEXIPTARTR. X122
wei shén me zhe ge shi rén de qgi chang bu dui qi chang jiu shi
A 2a? XABZBARNS B A¥W. |5 35 #
meéi ge rén de ql bu y1 yang bu yuan yi hé ta _anO wang jiu shi yin

BPMTANSF— 8. TR ENMERX £ BRE

wei ni de q| hé ta de q| bu yi yang

AP SANBROS[AE— & .

jié xia lai shou xian wo xiang jiang zhe ge shi jie wei shén me you
ETkE B HXAMHAEISF A48

yin yang gi shi hén jian dan bi fang shud tai yang shi yang

BB BH, ExXRBE R, LT % X H 2
de yue liang sh| yin de nan rén shi yang de ni rén jiu shi
N, B = &2 IKHEI’J EARHBN., TA#MZE
yin dan shi yin yang wei shén me bu tiao hé bu tido hé zhi hou
BH. BEMREMHE A HT AaFxFMN? FTREAMZE
hui chan shéng shén me wen ti rd gud yi gé nii de yang ql hén
SF 45 Ha@m@E? WR—ADALZWHEHSKRE
zU zhé zhu yin qi le ta de xing gé jiu xiang nan rén yi

EEFEFREST, ®HLHOMERBH B 5 A —
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yang sud0 yi ta zuo shi ging hén jian jué hén gud duan zai
., ML EBERER, BRR WK, &A@ &
jia I ta de xian sheng bi fang shud yé shi shu yang de zhe ge
XEBEWHN X £, LH RBEEMHBN, X4
ni de yé& shi yang q| hén zu ta men liang ge jiu hui jing chang
YHERESERE, 1 M Amessg &
peng hui zai jia Ii jing chang chao jia

B, SEREE & 02

sud yi tong yang lai jiang rd gud yi gé ni de yin gi hén

frUAE & %(ki#H, TR —"1TTZHEIR
zhong zhéng tian bu sha fu la bu kai xin la jiang hua de
B2, B XA&FKRWE, AHFLOH, H# &N
shi hou shéng yin yé hén ging na ge nan de zhang de yé hén wéi
i = R E, BTEHN K BEREE
we€i nuo nuo de shén me shi ging yé bu gan zuo jué d|ng jiu shi

HEEHN, T AFBEAHBMRE, M
shuo zhe ge nan de yin q| da yu yang q| zai zhe zhong qing kuang

R XPTBHBESXTHS #X & B X

xia zhe liang ge rén zai jia |i shéng hud shui dou bu néng jie
— — S kY
T, XBWMIMAERE &£ &, E # & 88 @
jué shui de wen ti shui dou bu néng shué wo men liang ge shang
RERWNMEHRA, EEBARER REMNDHEDB
liang jué ding y1 ge wen ti zheé yang jiu wu fa jie jué ren hé wen
=] A3 [ | > \_}_
ERTE —1 8 &, LT EBRRAEME
ti sud yi yin yang yao diao de hao cai néng zai rén jian zai

A, FRLUABB MR Z2REYTY, T EEEAB. &
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shéng hud zhong yue lai yue fa zhan yue lai yue hao suo i

£ F B BkBRE. BEX®BT. U
shud yin yang zhén de shi y1 ge hén zhong yao de wen ti da jia
w B HE EBENE—1TR B2 ENEA, KF
kan jian na ge nan han a han guo ta men bu shi you y1 ge ba gua
EWNHBTEBHBWN, lf@ MNMARB —1/\ £
ma jiu shi yin yang zhe ge yin yang yao tiao jie hao

W, SMEME B, XATEMHE ZF©TF.

tai zhang yao shud shud xian zai wei shén me yin yang dian

g2 K B R w WENA T 4B B B

dao wo xiang wen wen shou |li yong de chao piao shi shu yin hai shi
. B @A FEARANY EEBEHEALERZ
shu yang de gao su da jia shou zhdong de chao piao shi shu yin

B HBN? SFAx, F 7 8L ZEEEHE

de yin de dong xi yao ba ta cang qi lai méi you rén ba chao
BN, AN RERABELe®EBEX, 8 AED
piao gua zai yang tai shang de you ba

ﬁ

zhi
EEMH&E £, R

gian fang zai bao xian gui

s [f'f, B E R e

I cang zai pi jia Ii mian cang zai kou dai i yin wei ta shi
B BRAEKXE@BR. BEHORE, BENER
yin de dong xi yin de dong xi bu néng jing chang lou mian jing
BBRY R B8, B R AL £ F BE @, £
chang lou mian hui yin lai ma fan bi fang shudé ni zhé ge rén hén
® BB @ = 5|k K|, |:|$7’3‘ R IX N AR
niu kou dai I mian you y1 dié y1 bai kuai gian ni dao shang

&, DxXREm B—EF— B8R %, WA B
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dian ba qian dou na cha lai shu le ji zhang géi ying ye yuan bian
EEx BELHRKRATIL Kk s 8L R, B
shang de yan jing dou kan zhe ni jiu you rén hui gén zhe ni
EFEWEB#BHEBEFEIR, LB AS IE F R
pao pao dao yi dlng de shi hou jiu hui da jié ni ming bai le
B, BE—-T H’Jﬁj‘ﬂaeEJEAﬂ%Md\, BH BT
ba zhe ge jiu shi yin yang zhi fén xian zai de rén lian yin yang
e, X1THMEBRBH 2. LENAENR MH
dou dian dao le ju ge jian dan i zi hén duo rén wan shang
wEHBAT #F1r-EBEMNF: RZAB L
bu shui jiao bai tian tai yang zhao de hén gao le shui jiao
~E ®m®, HX XNMH BEBERS7T E X
le hén duo dong de zhong yi huo xué xi y1 xué de dou zhi
rT. RZ EB f Exx FIEFH & A
dao wu zang liu fu dao wan shang dou ying gai xia xi de

rd
B, hEKW MK £ #B N ZAERN. W
guo wan shang bu shui jie‘\mo bai tian shui jiz‘i]o de rén ta de wu zang liu
R L FATEXTHXEITHNAMBND K N

fu chi zao dou hui cha wen ti de

WiREB & = & @ AR,

wo hai xiang hé da jia jiang yi jiang shén me jiao xuan xué da
N\ —— 1S N (XY
EE B MAREF —H 4 X F, X
jia zhi dao de suan ming a hai you féng shui a ha| you mo gu
| —] Ay \ -
XMENE a6 W, ®8 X KW, EE%
hai you shi yi meng a hai you sh| chou gian la hai you

a
B, EBEREE T W, EE W EHR, ®8
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shi kan mian xiang shou xiang hai you bao kuo jiao xiang tai
=EE®H M. FH. £BE2EMWMM8E. 8
zhang zai dian tai jiang yI ming éer yun san féng shui hén chang
KEEBEGH "—m _&z2=KX K" R K
shi jian le yl jing you ba nian le xian zai xiang wen da jia
mmsT, B2 N\NF7. E 8 @HAX
kan ming zai rén de yi shéng dang zhong zhan bai fén zhi dud shao

E, BEAN— £ % h 5EHpZE O

a zhe Ii you rén zhi dao ma dui shi rd guo
Wm? XEHFAMELB? X, 2 40% WR
zhéng gé ming yun shi de hua ta jiu shi na me
B 4w iz 100% B91E, B 40%. B4
di er ge jiu shi yun yun ye shi zhan ni  ming yun
%24\5)5%1250125113%5714\@125
de sud yi hén duo rén cong xiao shéng cha lai de shi hou jiu
9 40% , AR Ll B2 AMNMNNMNE HEKB R 5‘)5
zhao rén qu suan ming suan ming de rén jiu shud ai

B AKX & @, B & B AR R @ " K
ya zhe ge hai zi hao a yi hou da qgi lai bu dé liao zhe
%, X1 &FHFW, UEFKXKEXRAET, X
ge hai zi da qgi lai kén ding hén you yun qi

TERFREXRE E R B 23/:\;
h

e ai ya hén hao

d
Y. BBF, 1R &

hén hao dan shi wei shén me dang zhe ge hai zi da le yi hou
Ry, " BEA M 243 XTM&HFRTUR

dao le gai fa cai de shi hou méi fa cai gai zou yun de shi hou méi

UTlZthM‘EI’JEITﬂae X EW. ZiE /IR
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yin wei ming bu néng dong dan shi yun shi ké yi dong de yin
HA A~ 8 a0 BEEEEFTL 31 B9,

wei ni de yun yi dong jiu ba ni de ming zhé diao
AR 40% B9 2 — &1 BB IR 40% BY d5 B =
le bi rd shud de ming shi hén hao wu nian dang zhong
T, KW 40% R e BRRY, AFE F
yi gé zhuan yun féi chang hao zhe Ii you you shi yun
— N ¥ B B F, XE X §40% B =
chéng jin guan ni ming shi hén hao dan ni zuo le huai
E ., RE R40% m BR T, B MFRMTK
shi na me de yun jiu ba ming zhé diao le sheng xia
=, BBA40%NIEHME 40% & ® 2= 7,; ® T
|ai jiu shi féng shui le dang ming hé yun xiang hu di xiao de

k20082 X KT, = @ Miz H BERE W

shi hou ni jia Ii de feng shui ban gong shi de féng shui jiu dui

i fx, MMREBBX K. B 2 FZXR KX

ni qgi hén da zuo yong yi ding yao ji zhu feng shui sut ran shi
MERXKEF AH. — & EZicE, KN KEAE
hén zhong yao de zhtu yao hai shi yao kao ni de ming hé
B B2 BN, T ELEZE RO 8 M
yun dang zhong zui hud de shi de yun chéng hai
Z. A F HmF A BHNERAHN E B K
you de féeng shui hén duo rén zhi zhu y| le de féng shui
B 20X K. B Z ARFEET20%R X K
dan shi méi kdo lii dao ta de yun yao gai ming hé yun shi lian zai
BRERFREEMNIEZ ER., @ MizEEE
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yl qi de shud zhe ge rén ming yun hao bu hao shd bu zhi ming
—iElN, W XT AW EBHTEARAET, K®AM @
bu néng dong dan shi yun ké yi dong
A~ 8 m, BEZEaALl 3

jié han yé hui ying xiang y1 ge rén de ming yun jiu shi shuo
SZEBELEE W —1PTAR G 8, BME K
zheé ge rén yuan lai zou de hén shun de jié han zhi hou ta de ming

XAMARXESBR MV, E8B MY @
yun jiu bian hua le wei shén me hui bian hua yin wei jié han zhi
EMENLXT, A2 H? BASE

hou ta hé ta tai tai de ming hé qi lai le jiao hé ba

B, M XX w gE%KXT, M 5N

zi bén lai zhé ge rén ming hén hao de ta qu le ge tai tai
F, AEXTA B REFHN, EBETIHTXX
ming hén cha de hua jie xia lai ta jiu kai shi zou shuai yun
m RENGFE, ETRKMH AL E B I

bén lai zhe ge rén de yun ting bu hao de dan shi ta zhao le

T ARXRXPMTANE BAFHN, BEMZKT

ge yun chéng féi chang hao de tai tai jiu shi wo men chang shuo de
T 2 F R FRXX, #BE2&F 10 8 W B
jilao bang fa ming bang fi0 ming huo zhé bang fi yun de
DLI%EE'E?EO%EHE:ID‘JZ%%EEEEE’\J
hua jiu hui ba xian sheng de yun chéng gai bian sud yi qu qi
m, M=%k £ Nz 2 F, MUEZRE
zi hé jia xian sheng dou yao hén zhong shi yin wei ké vyi bang

FHESLE £ BER E AN, BAATLFH
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ni chéng quan ni de yun gl shi hou zi ni zai jié han de shi
R, M Z2FNE. o FLEEBEON
hou méi shuo zhi yan fu mu zhi ming sut ran shi bu zi you
&, BYZs. X8BZ2wm, EXAEFEH
de dan shi fu mu gin zai ba ni ér cha jia zhi qian huo ér
B, BERKE BEEELI Y B A (8 ) JL
zi jié han zht gian dou hUI zuo y1 ge ce shi jit shi shué wo ni
FEEZR, MUK, HE X KK
ér de ba zi hé ling yi ge nan de ba zi shi bu shi hé zai yi qi rd
JIIWNZFZHM B —1TBHNNFEFAEZEEE—E, W
gud néng hé zai yi qi jiu bd wd ni ér jia gel ta sudo yi gu shi
R B aE— t&)u?lﬂibﬁ)b% fit , B L,LEET
hou I| hdan bi jiao shao na ge shi hou dang ran yé you féng jian de
& B 45 Lk A‘Vx D AR B ABE H Z/
yi shi dan shi xian zai hén dud de rén yi jian zhong qing you xié
BEHR, BERUERZHA—N 0 B, BL
nian ging rén réen jia shud jié de kuai li de yé kuai zhe jiu shi
—— A = I N s
FRA, AXRBREERBEER. XHME
mao dun suo zai su0 yi wO men zai jin tian zhe ge zhé me ké
X BRRE. MUBEMNDESXKXIMIX 4R
Xué zhé me fa zhan de she hui dang zhong zén me yang cai

. X4axEBNT a3 57, B4 8T

néng gou ba zi ji céng zhe xié wen ti zhong jian ji

jié tud cha lai
B BIEEC N XEE&E F B FR EHKR?
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xian zai da jia dou zhi dao tian zai rén huo bu duan

WEARBANE XRABA , 8 AEF

you san ge mao bing yl ge shi tan xin yi ge shi hen hai you
BE=1T"EFE K. —TME2AL. —1TRR. ©F
yi gée shi yu chi hén du() rén xué guo fo zhi dao zhe xié jiu shi
— 1T "REE. R AFIH, MWE XEHE
tan chén chi da jia zhi dao tan chén chi hui dui shi ye guo jia he
> \ = N S \ =
BEM, AXAERZEHTEY. B R

zhéng ge shi jie zao chéng shén me yang de zai nan ma

B2 AMHEHRAE B 1+ 24 F BOKEB? (KA
ya

xu bu zhi dao yI ge tan xin hén zhong de guo jia zhéng tian
> s S =
FAME. —1TRLOR B HER B XER

lGe bié rén de gu ta men hui you shui zai jing chang hui fa

EA AN EE, s KR, & E e
y

da shui yl ge guo jia suod e rén jing chang zhéng tian dou hén

d
KK, T ExRFEBEHNAZ B B X&BR

hen bié rén yin lai de shi huo zai yl ge guo jia de rén dou hén
RB A, IR XK, — 1P E KRB A B R
yu chi zhéng tian xiang yao zhe ge xiang yao na ge hai shuo
s, B X B X N B EZEIBA, B R
xiang yao zuo shi jie de ba wang yin lai de shi féng zai

B EMERNSE £

kHZE X XK.

you de rén jiu shuo le 4 tai zhang ni shud zhe ge rén de
EEI’JAE')BLEET FE K, R XTAB
qi chang bu hao zén me ké néng ying xiang zi rén jiu shi néng

| % AT E4AR B £ W BRA? ME B
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ying xiang zi ran de zi ran zai héi jiu shi rén sud wéi wo jiang
7 W BRAKN, BAREMBAR . FEH
yil ju hua ni men jiu ké yi ming bai le tian shi di i rén

— 89 EMAFAMNFMTLL B BT X B MR A

he tian rén hé yi tian gi gén ju rén zai dong rén yé gén
Mm, XRAG— KEREAZD, ABIR
ju tian zai bian tian shi zai bu ting bian hua suo yi jiu zao chéng
BEXEZX. XREEAFEFE XK, FRUABMIE B

le zi ra n zai hai ren de e xing hén zhong jiu hui ying xiang tian

TERAXRE. ARNEIT R E i ® W X

shi guo qu de huang di jing chang yao dao tian tai shang bai ji zu

i, T80 E & B E8 X £ #RE

xian qu qiu y u qu bai ji de hua lao bai xing shou ku jiu

ruo bt
%%Xﬂi %Tfﬂmﬁﬁlﬁ TE % T EM

u k xié dou shi hén Jlan dan
E—F . XEHERMEGR
de dao i suo yi da jia bu yao qu zuo tan chén chi de shi ging
> \ = S N
MEHE, MURXKKRAEEXZME B EHHNE B .

da jia yé bu yao yin wei tai zhang kai le tian yan le you zhe
ARBAERERAEGE K ATXKRT, X
yang de gong neng jiu hén chong bai ni men méi gé rén dou you
HFHD EMR 2 FE BKMNOBITARKSB
hén da de gong néng ju ge jiandan i zi yao qu kan xin fang

RXBO I 8. E1MBEBEAF, BEXFEFE

zi le ni dao le xin fang zi [ mian gan jué bu shu fu hou bei
7, METHFEFEER REATFR, BB
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ji zhao Ilang han mao zhi qi zhe ge jiu shiyin qi hén zhong de
BE R, TETFEHEB, XTHIEIBES[R &
ang zi zhe Jlu shi méi ge rén de gan jué jiu xiang zai zuo de
B ¥, XMEEMTANEBERE. 8l & £ EX
meéi ge rén yi y ta dui ni xiao yi xiao ni dui ta xiao yi

g MNAN— 1‘$ fit 33 R — %, R X —

xiao ni shud zhe ge rén ting hao ta wei shén me hao a

X, R XAMARE, A+ AHFW? %
yi cong biao mian shang zhe ge lian shi hao de di er ni
— N EFEF @B £ XTREHFHN, FZ. IR
néng kan dao ta xin Ii shi bu shi shan liang huai jiu huai zai xian zai
B BEEHMOERARE R. A" A EIE

pian rén de rén biao mian shang zhe zhang lian shi hao de zhuang cha lai

HJH*'H ABRAZT B £ X K BETFH & HX

—h

de wo jiao da jia hui kan hui yu cé shi xi wang da jia dud zuo
> — N >< ——

BN, BEKXKRXEE. MUES 2 KR Z {

shan shi néng dud kan cha yi xié huai rén ér bu shang dang zhi
=25, BEzZzHEL—LRAMA £ B . =
shao sui ran wo men yi jlng shang dang le dan sh| gian wan bu yao
LPEAKMNMERZ £ 537, BRF FAE
zai rang wo men de hai zi shang dang le yao shi zai rang wo men

BiLEMNHNEHF £ B3 T, EZ8B 1L & 1]
de hai zi shang dang de hua jiu zhén de dui bu qi zi ji le

WzF £ 3 NEHM E Y ARBECST.
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O
-]

hai you hén dud rén yi wéi xiao shun jiu shi dui fu mu

B8 R Z AUAR ZF i W RE 3

l

aa
/

hao géi ta men mai hao chi de dong xi a shén me de qi shi
i, S XL FIZHN R AW+ 4. HXL
ni men zhi dao ma bao hu hao zi ji de shén ti yé shi xiao shun

MM AMELE, RIPET EE',EI’J 5 KB E IR

a yin wei ni de gu tou shi ba ba géi de ni de rou shi ma ma
B, AAMHNBELREESHN, MHNRNEBH B
géi de rd gud ni men sun ha| zi ji de shén ti ba ba ma ma hui
5 HY . 9D%1 ] = QEE’J%VK““&%&%A
hén nan guo bi ni men zi ji hai yao nan guo ni tang zai
RE J, ELMMMNBCEE®E T . R Elﬁ (s
chuang shang shéng bing de shi hou zui nan guo de bu shi ni ér shi
K £ £ mHOEHER, 2 IHOARMRM
ni de ba ba ma ma sud yi shud xiao shun de tong shi yé yao bao

MNEEBB. A L)\ W Z Il E EEER

hu hao ni men zi ji de shén ti

PR BCH 5 K.

woO zai quan rén zuo shan shi de shi hou you rén shud ¥

BE MW AME SN &, EALEE =]
tai zhang wo jiu shi zhe ge pi qi woO gai bu guo lai le ni men shui
8 K BMEXTESENAIT RT. (R 1] FE
néng gao su wo shén me jiao pi qi G tai zhang xiang le i
B SFE T 2aMES? a8 K 87—
xia bu zhi dao da jia tong yi bu tong y| pi qgi jiu shi ni chang

T, &A E‘ﬁt%lﬁ%‘?’ﬂ 2. BEHMENR K
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qi zuo de yi wéi shi dui de ér xing chéng de y1 zhong xi
HB Ry, EL,LijERJ‘EI’Jﬁ'ﬁ e B BN— & 3
guan xido hai zi shéng chi lai you shén me pi q| a jiu shi
B. hN&zF £ HEXB H 2BSW? #ME
guan de jiu shi zi yi wéi dui de hén dud ni shi zi yi weéi
&’ RY, E}E BU AN, RZTBEHUA
shi ren wéi nan péng you ying gai dui wo hao ying gai chong zhe
E AN AB B RNZIET. N1z B &
wo jiu bu ba nan de dang hui shi ta jiu zhu jian xing chéng le
7 E)ETTEEEE’J%IEIE, et E O T
hén gao ao de pi qi jué de wo jiu shi zhe yang wo jiu shi
REMEUES, TEEXAEX = EI’J ® 7 2
zhe ge pi g ai jiu ai bu ai jiu suan hao
X MRS Z2 #H E. \EE‘)EET F
le déng sui le méi rén ai le shi shén me hai le ta
, F 5057, RAET. B 4A4ET I
a shi pi sud yi bu yao yi wei shén me dou bu neng

qi
B2 RES. FFUAEUA H+ 4 &K 8

wo zhé ge rén jiu shi zhe ge pi q| woO gao su ni ni
M, BEXPTARBRXAMTES— H S IFIR, (R
zhe ge pi qi jiu shi ni de mlng gai diao pi qi jiu néng gai diao ni

t/l\ﬂi'.ﬂi’:b,)nxﬂ Ry a5 , o iE BEARH 88 X E (R

de ming hén duo rén bu zuo shéng yi de shi hou gao ao de bu dé
i . RZALAM £ BENHNIESHEARSE
liao yl zuo shéng yi man lian dut xiao yin wei fan dian i méi
T, — W EERRKRHEEX, BARAREBEBERXR
you rén lai chi fan kan jian le y1 ge rén jin lai jiu ying shang qu

BAXRER, ERT7T—1TAHEEXHE £ X:
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ni hao ni hao ging jin woO men de cai hén hao zhe bu
"REMRE, BH, BMNBHOXERTF." XA
jiu shi gai ni de pi qi le ma ni bu gai pi qi kai shén me fan
MENMBWESTB? RAXBESHF + 4R
dian zhuan shén me gian a bu gai pi qi lao po dou yao pao
B, W 4% W, FHBESEZEZE E B
diao lao gong yé hui féi diao hai zi yé yao |i jia cha

T

B, 2 A2 s %E, BZFEEEBR W
zOou wei shén me hén duo hai zi hui li kai fu mu a wo fu mu
E, NH AR SBEFLEALEW? KRS
rén hén hao de jiu shi pi qgi bu hao shén me hua i bu
ABRTFHN, BMERSAT. + 4&? Hi'.’i A
hao jiu shi rén bu hao zhéng tian ma rén zhe ge rén hao ma Suo

HFHMEAARAT, B XRBEAXTMTATFB? A
yi bu yao na jie kou ba zi ji shén shang de mao bing zhe gai zhu

UIAEZEFEOBBECSE £ HNE K ESEFE.

dan shi tai zhang yao gao su da jia shud ju hao hua gei da jia
\ —— (RS
BEE K EFFAKR, B 9% & %5 KAK
ting ting shén me hua jiu shi zhe xié cuo bu néng quan guai
o, AE? BEXEE, 8 2 F
ni men hén dud rén pi qi bu hao di que shén shang yodu
i, R ABRBSAE®H®H B £ A&
gui hai you di que shi fang zi [i mian you dong xi sud yi hén

B, £ ENRMEBFRFEER B K A, ﬁﬁl«lfﬁ
d

0 nan rén hui dao jia i wd ming hud méi jiang ji ju hua jiu bu

BEARBKREL B X, B #HILGEHRF

W<
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kai xin za dong xi ta bu zhi dao a bu zhi dao wei shén me
FOMm &KX A, AMEWN, AFME B8

shuod de hao hao de wei le yi ju hua jiu fan lian xian zai de rén
BTN, AT—9EMEKE, HLEBIA
fan qi lian bi tian qi zhuan de hai kuai jiu shi zhe ge dao
MERrRIE X[ ¥ &R, XN E
li yin wei you qi chang ying xiang ta ér gié hén dud réen you

B, BEAES B ¥ W, MERTZ ASB

ge mao bing zai gi ta di fang shéng qgi hui zai ling wai yi ge di

TE R, BHEBHM D £ [S2ER H 1T

fang fa zhe ge jiao gi chang zhuan vyi bi fang shué zhong gud

B k. XTS5 % ., tbkh i

you hén duo Zuo jing cha de zai wai mian bei rén ma le huo zhé bei
BERZMEZEN, B E KRAST & FHX®
ren xun le hui dao jia zhi zhe lao po ma su0 yi hén dud rén dou bu

réen
Al HAREEFEEZEES, FFURZ ABAF
yuan yi jia géi jing cha shud shi zhi ye bing qi shi ta shi lao chi
—— A
BEEBRELEZEE, W 2RI K. HILMEER

qi gi chang hén bu hao su0 yi ta xin Ii chang gan dao nan
5, 8% BRA%T, AMUBLOLE #F B 2 #
guo qi me| di fang fa zhao ge xiao mao bing jiu bao fa le

g, Sk ET Rk, LM EBEBFERBERT.

zuo wéi y1 ge rén lai jiang yao kong zhi zi ji de qing xu ru
(IS X it E B HFBEBCHNBE, W

gud y1 ge rén bu dong de kong zhi zi ji de pi q| kong zhi zi ji

R—TAFRE & i?ﬁUQE',EI’JHE'E =
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de xing gé zhe zhong rén qi shi jiu yi hé qi ta rén de ju i hén
ERS, X M AEXLHEMEMANERS R
yuan le ying gai shuo shi hé dong wu jié jin dong wu hé rén de

T T, Mizik 2 &1 WEiE. 3] %%I]AE’\J

qu bié jiu zai yu rén néng kong zhi zi ji de si wéi hé xmg wéi

XAMETA BE £ HBECHE &M 17 A, ﬁ'ﬁ

dong wu bu néng kong zhi zi ji de si wéi dong wu xiang gan ma

o] A e & HEBECHE%E, =z Y &8 T WK
jiu gan ma gou yi jing hén dong shi le zhi dao ni bu kai xin
mTwm, WMELKR EFT, MERAFL
le ta bu jiang hua zht dao ni kai xin le ta jiu dui ni tiao
T, BAHE, MEMRAFLT, ""E)EXH/J\E)L
tiao dan sh| ni shud gou zai da jié shang da xiao bian ji ta hui gu
Bk, BER kK WEXEHT £ XN FE I
ji qi ta ma yao shi rén de hua kén ding bu hui zhe yang
NEELER, EEZEABNEBBE EAE X &
ba zhe jiu shi si wéi de kong zhi

e, XHERHERN & H.

Jle Xia qu wo X|ang hé da Jla jiang de shi shu you gén shui
you yuan you yuan cai lai yuan hén shen de jiu chéng yi jia
B R. 8 % 7%k, 2?& B & BHM & — X
zi bi fang shud gian shi ni men yuan fen hén shén zhe bei zi
F, lHm R AR A & oR E, XEF
jiu shi ba ba ma ma xiong di jié mei g zhe zhdng

gé ge jié jie zhe
MEESBEEE. X BEH%. FHFEHEX
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guan xi rd guo yuan hén gian de hua zhe bei zi jiu zuo chéng
XE, R R XWIE, XEFHMWM N
péng you yuan din la fa shi zai yi qi jiang de hao ting

g g
Bl kR I ¥, XEEXE—&E, # BT K

dian jiu shi fu qi yuan fen jiang de nan ting dian jiu shi yuan
RMEXE & o, HEO¥IRT | @2

jia gu shi hou jiu jiao yuan jia dan shi zhe ge yuan jia you shan
—— = =I> [y | —t— Nt = ety

K. o #0 & =K, 155'1_4\m%7§%
yuan yé you e yuan zhe ge jiao wu yuan bu lai jin ni

tian
Z , A% XAME & A%, & XAR
men jie han le ni jiu shi ta de yuan jia

MNMEBTERARZME & =K.

wei shén me you de fu qi chao le yi bei zi ta men bu hui

AH 28HXKEVDT—FF, BN AFE
li han bei xian sheng ma le yi bei zi ta yé bu hui i

g? WAL £ BET—FF, WEASE
han zhe sh| wei shén me wei shén me you de rén zai yi
5 S B & N 7311'/75[3’])\7"—
qi jié han zht gian zhe duan shi jian gan JUé te bié hao jié han
B, B2 X REBERITKEN T, &8
zhi hou ni jiang y1 ju hua wo dou Jue de tao yan ni zuo yi
ZhkE., M —9F K =xEIT J_ R —
jian shi ging wo jiu jué de ma fan liang gé rén zhéng tian chao
HEBEATEHET, B ITA B X B
jia zhe shi wei shén me zhe Jlu sh| ge hén da de wen {i jiu
R, XEA M 4? XHETRXKHNE A, =
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shi shud yuan fen dao le dao zhe ge shi hou jiu hui chao jia suo
2 o037, X4 WEHN= VIR, F
yi shud chdo jida de shi jian ydou ge ding Ii de yl ban san
Ll W R EBANE RO — KR =
nian wu nian san nian dang zhong hui lian xu zou shuai
F . & , = F 3 P 2 ERE R
yun fa qi gép ging bu hao san nian zhi hou jiu hui hao y1 duan
= | ZERRBEAT, =ZFZ2RAETF— B
shi jian zhe duan shi jian yi ban yé shi san nian dao wu nian zhe
ifE, X BREBEBEB-—KRBE= 2 f o X
ge san nian dao wu nian guo hou zai xia yi ¢ you hui zai
T=F I REF I EOBT—RXNE=HE
chao dan sh| bu yao ha shi ling y1 ge wen ti jiu shi mei féng

., BRAERZMS — T HRERE: 8 =
ging ming zhi gian hén dud rén hui shéng bing hén dud rén hui bu
EHEZEU?E%A%ETES,?E%A%Z:

sha fu tou tong hai you yue gui jié de shi hou hai you zhdng

SRL B AELHBBHNNE. £5 &

guo rén jiang de dong zhi zhi gian guo shi de wang rén zu zong yi
EAHFBWNZTZEZE, THH T AHBH R —
ban dou hui lai de ni men shi kan bu jian de dan shi hén duo
RN, FNE2EARBN. BER

shao wei you dian xid lian de rén hui zuo meng zuo dao bi fang shuo
HME REGKNASZ® F M. tEF W
da jia dou hui zuo meng ni shuo le woO jin tian meng dao wo

AR#B=MW 2, R T ”ib/\ 2 B

de nai nai le a ya jin tian ta tud meng geéi wo le

WGmem Yy, W, SXEE ¥ 2% 7. " B
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me ni wen |U tai zhang zén me ban hén jian dan ta tud meng
2B AFE K E4a72? RERE, ®wK ¥
gei ni ni rd gud néng gou bang ta n|an jing chao du ta jiu
2R, MAWR g€ ¥ F L2 8 E, #WH
hén gao xing dan shi ni bu hui nian jing bu hui chao du de
BRe X, BERERRA2 S 24Fc & ER
hua ni jié xia lai hui téu tong bu sha fu ran hou jié xia lai hui
m, METRKZLXBATR, AEETXS
chao jia
I

zai jiang y1 dian fa qgi chao jia de shi you shi hou ni men
BiH—R, XENVZENE, BRI
kan bu cha lai jiu shi zhe liang ge rén zai chao jia de shi hou dui

EAHR, MEREXHEIITAEY EZENHIE, X

fang hudo mou yi weéi bu guan shi nan de hai shi nii de shén shang yodu

BB E—NUAERENERLN B L &

dong «xi zhe ge dong xi shi shén me da jia dou ming
N ——
A, XAHTFKRABAF2H 4?7 KXKx B B
bai jiu shi shén shang de gui hun ta zi ji de yuan gin zhai
H, 2 8 L WE R —MBEBCH & ¥ &
zhU huo zhé shi ta zi ji guo shi de ba ba ma ma huo zhé shi yé ye nai
* &8 %,—E{ﬂ}EE‘, JHEHNEEEE X ERSSTD
nai dang y1 dui f0 qi zai chao jia de shi hou woO jiu hén qmg

B, 3Z3 —WXEE WL RO &, %bEJHE

chu de kanjlan yl ge lao nian de zhang zhé lian

BB D AT EN K B, B

én nan kan jiu

h
R¥EZEFH, ®©
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xiang rén jia shud shi zou de shi hou guo shi de shi hou na zhong
- (RS —L

B AKX R BERN &, & HAON &I #

yang zi zheng pa zai ta tai tai de shén shang zhe ge tai tai

#F, E HNEMXAKNNE £ . X1TXKX

ping shi hén wén rou hén hao cong lai dou bu hé xian sheng chao jia

FTHRHREBEBEXRET, MNER#BAME £ P FH

wei shén me jin tian hui xiang fa le féng yi yang de zhi zhe ta

de
N, It 45X B EKT KR — & WNiE &b

xian sheng ma hui jiang chi hén duo zi ji dou bu néng jié shou de
& £ 5, s I RZECHASEEEZB
yu yan cong lai méi you zhe yang de wei shén me ta jin tian hui
BEE, MEXREXEN, A H 265X
dui wo zhe ge yang zi ma ér qié jiang zhe xié zui nan ting de
NEXANSHF F5, ME # XE& M If /Y
hua ér qié ma de shi hou shou dou zhi zhe na ge yang zi jian
m, MESNEER F BEEF, BT F F&
zhi bu xiang ta fan guo lai jiang wo yé kan dao hén dud xian sheng
EAXAG W, RIRKHFKBEERZ X £
yé shi zhe yang zhe ge jiu shi ta shén shang you dong
BEX & . ™2 ﬂﬂ(!zﬂz)%J:ﬁb‘t\
Xi

7.

(o

wei shén me hén dudé fa qi chao jia yi be| zi I| i bu

yé
AT 2R EZEXEVWR-—EFBELES
diao meéi ci chao jia zui ba i zong yao dai ji ju hua w

B, BRYEEERE & EHINLGDE:

A.l

¢ O¢
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men |i diao ba woO bu yao ni le ni zhe ge dong xi WO

MBEE, AEMRTY, MXDH KA. " &K

jing chang shud chao jia de shi hou jiu bu shi zheng chang de rén

Z B K D RIEIEEAAZE E B A

le ni kan kan zhe ge lian ping shi shi hén gur ju de chao jia de shi
T, REBEXITK FTHERAEN W 2R
hou lian dou blan le ren Jla shud chao jia de shi hou bian de xiang

fx b &8 £ 7, Ax ik B RN &R & /I &

gui yl yang xiong de yang zi hen bu de ba lao po chi

E—HF, X BH&HE FRAGEZZIRZ

M

diao dang ran hai you de lao po yé hén xidong xiong de shi hou
B, ZALEHNEZEEZELER X, X &
yé hen bu de ba xian sheng chi diao ma cha lai de hua dou shi bu
BRABEL £ E, BHEXNGE #BEFR
néng jié shou de hén 1i hai hén yan zhong hen bu de ba ni ma
EEZHN RBRBEER™ B, RABENRS
Si qi shi zhe ge shi hou shén shang yi jing you gui shang shén
t, EX XTI 5§ £ BEZ2FBR L 5
le you yi dui fo qi dao wo zhe i Ilai zai wo ban gong shi

T. BE—"UXEIABRXER, BEED 2 =F
jiang jiang jiang y| Jlan bu hé dang chang jiu chao qi lai le chao

iR HRERAGE S B R EXRTY, B

de shi hou nan de pin ming de ma wo jiu kan le y1 kan zhe ge
W BE0H v E, BT, —FB XD
nan de jian bang shang zuo le yi ge xiao gui zhé ge xiao gui zai
BEWNE B £ 27— NMNEB, X4 /NMNRBHE
yong shou la ta de téu fa yi la zhe ge nan de jiu pin mlng de

A F e X x, T_L—T* X N B H o
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ma woO jiu yong yi nian hé xiao gui jiang le ni ké yi zou
5, M A ESM/AMNREH T AL E
le ni bu yao zai zhe [i déng hui er wo hui jiao zhe dui fa qi
T, BAEEXE, FRILEZUXITXE
nian jing huan ni chao du ni yi jiang zhi hou xiao gui shuang
s 72 &R, @8 BER, —#H 2R MR X

jiao y1 téng kong jiu zou le gang gang zou diao zhe ge nan zi
B—kB =27, N N E£&E, X8 F
jiu chong zhe wo hén you Ii mao de shud bu hao yi si shi
W Eﬁfﬁﬁ%%ﬁiﬂzw& "AEFER, X
li sht i dao ni zhe Ii lai chao jia le ma shang chong zhe
Lkt BIMXEXRDZRTY." 5 £ & F
tai tai dui bu qi dui bu qi ni kan kan zhe ge cha bié

KK: " A#, SO“Z't "IREBEE XN EF

dudé ming xian

Zz B E.
zhé zhong chao jia shi you ban fa ké yi jie jue de shé tou hé

X M WEEHR D i_JL,L%’:EJ&EI’J &= %
ya chi zhé me dud nian de hé zuo you shi yé hui you xié mao
U XA Z FHNEHFEFENESE®EF

dun na me dang fa qi chao Jla shi yong shén me ban fa jié

E . B a %5’&%%‘ S, B f 4 B iERE

jué dang ni gén ni de tai tai hud nii péng you huo ni gén ni
R ? i—L’u IR EE MEIANXE X B &, B {RIE R
de xian sheng chao jia de shi hou zui hao de jié jué ban fa shi shén

A& £ RNk, RTFHBRDER G
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me d yi ni yao xiang dao ni xian sheng ké lian de di
47?7 F—. FE B BMRKX £ 7K EIM
fang bi fang shudé ta you shi hou hui lai ni yi jing shui jiao
I, b m "t BEHERRBRIRE £ B ©
le ké ta hai méi chi fan ta zhi neng zi ji dao chu fang jian qu

T, ARk, R EE BB B B @ X

nong ta h en you chou yin wei zai dan wei béi lao ban ma

ui lai h
F . BAIXBE M E, BATERUCUEEZD

le huo zhé zai dan wei béi rén qi fu le ci shi xin i hén nan
T, BEBERMUNRKRARRKTY, KEOLE R
guo déng déng ni zhi you xiang dao ta zhe xié ké lian de di
g F F, MRAE B 2 6t X LA B0
fang jiu bu hui zai hé ta chao le na me zuo wéi yi ge qi zi
B, MA=BMME W T, TEF

lai shuod ni yao yuan liang shén bian zhé ge nan rén

ki, MEBER I B BIXAHE A,

nan rén yi ban wei shén me si de zao wo zai zhe [Ii jiang

BA—RAMTARNE? HEXE H jt
gai de a lian hé gud jiao ké wén zu zhi tong ji guo de yin wei
7fEEEI’Jl1|H KREE AN XEHEA & it I W, l73
ni xing ydu ji didan yoéu shi sud0 yi shou ming bi jiao
ﬁriﬁ)‘l,ﬁﬁc% FEL/L%; nptlﬁi
chang shdu xian ni rén ydu shén me jiu yao shud cha lai ba xin
K. B ASAZAEBMTLAHME B Hk, £0O
zhong de dong xi fa xie cha lai xin i jiu bu hui tai nan guo

TR ARMEHRKR, CDERNASAE I
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le bi fang shuo bei rén jia qi fu le ta hui hui dao jia i bu
T, lEm W WARRRATY, =B 2 RE
ting de jiang jiang hén dud hua chong zhe hai zi jiang WO

EwiH, HRZE, HEBEEFH R

bei rén jia qi fu le zén me zén me chong zhe lao gong
W"ARRKT" BAEB4L, W FBEZ
jiang zheé rén zén me zén me gi shi ta jiang wan le zhi hou
1# "J\?_(.AIL‘:\/ZXIL‘:\/Z\", E?&Q’@l# %TZE
jiu sha fu le rén sha fu le jiu hao le wei shén me nan de ya
MERTY, ATFRITHET, B+ 4 EEE’JJ_
li yao da yi dian yin wei nan shi chang qi zai ya zhi zhong shéng
NEX—RKR? BB K BEEH 7 =%
huo wO men zhong gud rén chang shud nan ér you lei bu ging
m, M BEAEB R "BILEBAEFAERE
tan jiu shi shud nan rén you ya |i de shi hou a ta bu hui
B, MR W BASEIHNEHERE, ftAs
xiang nii rén yi yang tong tong kuai kuai de jidng cha 14i de da duo
& UA— 8 B B R RibH &k, X2
mén zai xin i nan guo bu sha fu

W EOCE, YA &K,

gén ju zhe zhdng guan dian ni xiang xiang ta ya le yi
MEX B <, @B 8, FE7T—
bei zi dao wu shi sui liu shi sui zhe me chang de shi jian zhi
F, I3 RHTFARNTFX4 K W EZ
hou ta jiu you ké néng ya |i tai da ér dao zhi si wang zhén

B, e BT B ENAKKXKMEHE T, B
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yao bi nii xing zdo ni zheé yang y1 xiang de hua jiu suan
H’J%ttﬁ&% X & — 8 WEHRE
le ran ér zuo wéi nan rén lai jiang ni xiang xiang kan yi gé n
T. XMIERBARXRHEH, B B EF—1TL
ren dud ké lian ta jia gei ni le you bang ni shéng le hai
Asa R, SR TY, X B IR £ 7T %
zai jia Ii you yao zhao gu fu mu Zuo cai zuo fan hai yao
? ERBE X E BBXH, MEXMKR, &=
zhao gu hai zi you de nl xing hai yao chia qu da gong ta zheén
AE PRz EEI’J&T k82 HXAXT I, W E
de hén ké lian Sud yi zuo wéi yi ge nan rén lai jiang ni ké lian ké
WERERATR. ATUIMER K ¥ REI I H
lian ta ta ba y1 béei zi dou jiao géi ni le ni hai yao gén ta
e, ME—=FFEHXEMRT, REER®
chao jia ni cong xin Ii 1ai jiang ni kui bu kui jiu a zhi yao
M Z2, RN DB #H REAR T%fﬂlﬂ =
shuang fang she shén chu di wei dui fang zhuo xiang ni xing yé& déu
W AR B L&A Z & 8, KT B
néng yuan liang nan xing nan xing yé& dou néng yuan liang nii
BE R i B %, B g EH E K R K
xing zhe yang de hua wo jué de ni dud xiang dao dui fang ké

TE X FHNEERES, R 8 28X 5 H
lian de di fang yé jiu bu da hui chao jia le

R ST EMARE B RT.
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xia mian shud de shi hai zi de wen fti hai zi hé fu mu

THE WRHNEZFRHRMBE &R, HFHK
qin rén jia coéng xiao jiang yi ju hua jiao tao zhai gui shén me
x, AxMNMN /N H —9F YT KRB,
jiao tao zhai gui jiu shi hai zi shéng chd hou bu shi lai tao zhai jiu
TR BE? MEKZF £ H EAEKRT &EX

shi lai huan zhai de zen me yang ké yi kan cha zhe ge hai zi shi lai

EXXE FHN., EA4aFTdUEFEHXITEHTFREK
tao zhai de hai shi huan zhai de ne rd guo zhe ge hai zi shi lai tao
WERHHER & RHUE? W % XNz FREERIT
zhai de na ta yi shéng cha lai shén ti jiu bu shi tai hao jin
RAE, BE— £ HEXKBSAEARMARKNET. &

tian shéng zhe ge bing yong ba ba ma ma de gian ming tian

X &£ X1THm, BEEEB8MN%. B X

shéng na ge bing yong ba ba ma ma de gian ran hou jin tian bu sha

£ B & ﬁﬁ““ﬂﬂﬂ’]%ﬂ% = N N

fu ming tian bu sha fu wei hai zi fa qi hui chao jia ran
k. BB XA&FKR, I&FXRES W R, R
hou shao wéi da yi dian yao zhé ge yao na ge ér qgié bu ting
B H MK R EXDHTERBY MBA N
hua zhé yang de hai zi _j bén shang shi lai yao zhai

m., X & WNZFEDX £ 70802 kK E &

de hai you xié hai zi te bié ké lian shéng cha lai te bié
N, B8 EzFEIT R, £ H k%53
guai yao ki yé shi tou tou de ki chi dong xi yé bu shéng bu

e, ERBEMMEHR, EKAEAEFS F £
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xiang xiang zhi xiao mao yi yang zheé yang de hai zi jiu shi lai huan
W & RNE—F, XEHN&HFHRER K
zhai de

& B9 .

sudo yi yi ge rén yi ding yao ming bai ni de hai zi shi lai huan

frA—PMA— R ZE B BRBNZFEX

zhai hai shi lai tdo zhai de rd guo ming bai le zhé ge zhi
FREEXTYT RV, WR B BHTXANZ
hou ni jiu jué de 0 woO zhe ge hai zi shi lai yao zhai

B, MBEE: K, HEXITZFREKRE K

na me woO jiu bu yao dud da ta yé bu yao dud ma ta

de le

7Y | LZBEBMAEZITMMTY. BAFAE L 5 ih
shao
/

le woO yao dui ta hao yi dian zhi shao cong min jian jiang qi lai
T, BENMTF—/F, EP> N KB HF EX

wo jiu suan le zhe yang de hua ni xin I jiu hui ping héng yi
X E T, XHEHNEBEBMRLOERS ¥ & —
dian ping jing y1 dian hén dud ting zhong ting jié mu hén chang

R, FERE—R. B2 X FTEHR K

shi jian le dou zht dao wei shén me ma ma hé hai zi gan ging te

ey, BAEAIMHLABENHFRBR

bié gin In dao shén me chéng du gin dao bi xian sheng hai

q
¥, X3 4 2 E? XEHEKX £ &

qin bén lai zai jia Ii tai tai dui xian sheng ting hao hai zi cha
- —

F. AEKEREKRKKXY & & TL i, & F W
shéng hou tai tai jiu quan xin quan yi dui hai zi hao le wo ting

g B, KX 2 LEeBNEHEFHET. R
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dao hén dud ting zhong hé wo jiang tai zhang a ni zhi dao
AR S R MEH: "8 K W, RAIBE

woO dang shi a zai jia Ii shuo le shén me dou suan

B, F 3 W, ExE W 7 4 4 & &

de wo tai tai yé dui wo hén hao jié gud wo tai tai ba hai zi
BN, BRARXKBYREBRET, ESRHEAXEBHF
shéng cha lai zht hou ta jiu shuo le yi ju hua woO yao ba w

£ HkZlFE, E W T —9 1A ib%?lﬂ@z
sud you de ai dou lid géi wo de hai zi wO hén nan guo a yi
T ENEBMBLEHNZT HRBEIW, —
dian yé méi lid géi wo zhe sh| wei shén me a jiu shi shuo ta
REBRBEE, " TN T 4AW? E}LxE e it
y| Jlng ba suo you de ai géi le hai zi cong ming xiang xué lai

MR ENESLSTHTFT, N @ B %k
jiang shi ta gian hai zi de

R R &FH.

sud yi hén duo rén bu dong yi ban de ni hai zi shéng cha
fMUBR Z AR E, —RRBEOZ&F £ W
lai dou shi lai huan zhai de nan hai zi y1 ban doéu shi lai yao zhai

EE%B%'E;EE R, BHF—RBIRE R

de rén jia ma qi lai jiu shi shudo ni zhe ge tao zhai gui da jia
N, AZxRE i_%ﬁ')ﬁxs AR X NIT R B, AR
dou zhi dao ba su0 yi yao dong de zhe ge dao i nan hai zi
MMERER, FUE EEBEXTEE. B&HF
tiao pi bu géi ni hao hao de zuo géi jia I zhao ma fan ba ba ma

A RAGIRET T, SxRE X KNEE B
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ma hén nan guo ma ma zhéng tian ba xiao hai zi bao zai huai Ii géi
BR®EJ, 88 B XBMANERFEEWKRES
ta wei nai a wei shui a xi xin de zhao gu zheé ge jiu shi
fib IR M. RKE, BOM R M XTHE
zai huan zhai sud yi wo men cong rén jian I|ng wai yi ge jiang fa
T K &, ﬁﬁl«l?hﬂ] N ANTE B S—D o

jiu shi Zuo weéi y1 ge rén ni bu néng bu xiao shun fu mu yin
mE, ENB B AE X, E
wei bu xiao shun fu mu ma shang géi ni yan se kan xian sh
AAZE In K, &5 £ Sraaeads, WH
bao xian shi zén me bao a jiu shi yi hou ni de hai zi hui zai
k. AEEA2KRW, MRUNEIRN&ZFESHE
ni zhe bei zi wan nian de shi hou dui ni bu xiao shun da jia
MXEFBE FONMEKR, WERAZ IR . XX
néng ming bai zhe ge dao Ii jiu hao le su0 yi hai zi gén mu gin

B B AXTMTEEMY T. FAUl&FIREFE
de guan xi tai zhang kan dao hao ji ge rén gian shi dou shi fa

X 28 K B T A/tHEBIEX

qr woO jing chang gei da jia ju de i zi you yi ge mu qin bei
2, 8 B SAREFNHNF: 8 —1T8FH
hai zi qi fu le yi béi zi dao tai zhang zhe |Ii lai kd ér zi
zFHAT—%7F, Fa K XEXR, )

hai ba ta gan chi qu ér qié hén duo ci le zhe ge mu gin pao
rEwE HEx, MEBRZXRTY, X4 3#&@
dao wo zhe |i 4 tai zhang a qiu qiu ni bang w kan

AEXE: "Fa K W, XX &

S<*|é

n wo dao di zuo le shén me nie le ta dui wo zhe yang o}

ka
EREIERMTHAET. X HX &F,
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fu wo yi bei zi le tai zhang jiu gei ta kan le wo yi kan zai

RE—FEFT." @K NE®ET, K—FE
yl zuO gu sé gu xiang de fang zi gian mian zhan zhe yi dui fQ

—EHded & NBFE FEE B E—NX

qi zhe ge nan de jiu sh| xian zai hé wo jiang hua de lao ma
Z, XTEHNHMENRNENR H# EEHE
ma na ge ni de nan de tai tai jiu shi lao ma ma de ér
5, BIATTH (BRHAX) REB BRI
zi da jia ming bai dao Ii ba yé jiu shi shud gian shi zhang fu
F, AR B BEEE, B2 K i tH X X
qr fu ta lao po yi bel zi zhe bei zi jiu rang ta de lao po bian
H)\ﬁﬂi’,%é E2F, XEFHILMMNEBEE T
chéng ta de ér zi yao ta de zhai lai qi fu ta u you yi si de
B e B9 )L F % it /Y 1R %HAH it . = ﬁ 2B
shi dao le zui hou zhe ge lao ma ma hai ki zhe shuo 0 tai
2, AT7TERXTMTEBEAERE W "F&
zhang a ni bang wo kan kan wo de ér zi hai you méi you gian
K W, MB HEXEBEHRNILFEE X E A
ta ni shud zhé ge bu shi gian shi shén me gian de Ii hai
B," M XAMNFBREBEH 242? REBEESE
a gian de bu shi y1 dian dian a zheé ge gian de féi chang féi
B, XRHAR— R /W, XN REBIF B F
chang de li hai hai you pé xi guan xi wei shén me yi zhi gao bu
B NFE. EHEEB XAEANMN T A—EHERAF
hao yin wei pé xi guan xi yé shi gian shi gian de

F? ARER X AEBR AT H X W,
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you yi dui fa qi lai wen wo wO men gan qing dao ting
BA—XNXZEkXkmEE: "KM BZE A E
hao dan shi wo men liang gé rén dou hén guai lao bu xi huan
i, BEE2EEMN W ATABRE, BEFAE R
zuo na zhong fa qi zhi shi de tai zhang ni bang wo kan kan wo
M%%¢%§Z$m 8 K RE HEEE
men qgian shi shi shén me wo y1 kan ta men gian shi shi xiong
MetER H+ 4?2 B—F, it smtEHIE
wo kai shi bu X|ang jiang hou lai ta ding zhe wo wen WO
% EHABEA B H, BRMCET FKE. K
jiu shud ni men liang ge shi xiong di a guai bu de
Mo R OmAR R B, "W, B RIS
le ai ya wO men liang ge you shi hou chao you shi hou
T B, ] A ’Eﬁﬁﬂ$ﬁﬁﬂﬁ
hao wo men liang gé pi qi dou hén jue gan ging you heén
o, BN mMAIESHBRE, KRB XR
hao li yé I|i bu diao zui jué de jiu shi gao su ta men zhi
F, BEEAE." REBHNHRE S FE N2
hou hai da dian hua gei WO tai zhang a ni gao su wo
B, ®TB BEE: "8 K W, R&EFxK
men zhi hou liang ge rén wan shang zai chuang shang ni kan wo
MzkE, WATAB £E&E# K L, REK
woO kan ni shui dou jué de guai su0 yi tai zhang jié shou le he
KEREBEESE."” FUE K & %
ge jiao xun yi hou jiu bu jiang le guo qu de shi ging bi ru
A~ 2 AW T, TENERB, KW

guo shi de rén ni de ba ba ni de ma ma ni de

yé ye nai
TﬁmA wm%%\mm@@\ma%%m
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nai zai tian shang na yi céng wo jiu hui gao su da jia jia yi
,_\_,
MEX £EB—E HAS S FAK, jt%‘fl«l
nian jing xia xin jin shi de rén zui hao jiu bu yao zhi dao
s 220, SEHRNA, EFHAFAEA
le zhi dao yi hou fan ér bu hao yin wei wo céng jing kan
T. MEUE, RmAT. BA XK 2|
jian y1 ge hén can de shi ging zhe ge rén yang le tiao gou Xi
W—BREEHNER, XMTAFTHEH, E
huan de bu dé liao bao zhe chdng zhe na tian wo zheng hao dao
RBAET, BF B 5. BXHK E & 2
a jia qu ban dian shi qging ta chen tai zhang lai le dudé wen wen
ﬂi%%%dj RERB, 8 K K7 % @ 4
shuod tai zhang ni kan kan zhe tiao gou hé wo shi shén me
'8 K IREE, O XFHEMOMEE M 4
yuan fen yl  kan zhe tido gou shi ni de wai pd

Z%ﬁ:‘?"ib-% "X F B R IR E

a jiang cha lai zhi hou ta huang ran da wu shuod
BT, " H HERkRZRBH, fiB Bt RXRKXKE, W

tai zhang ni zhi dao ma WO zén me kan ta dou xiang wo de
'"BERK RAER, HEAEFBEH K K
zhang bei ta wan shang bao zhe ta shui jiao gei ta chi zui hao
K E2,"ftlg L B EEEX, SEkal
de dong «xi ni zhi dao gou shi hén gui de ta jing ji tiao jian
AR BB, RAEBRRBREN, it 5F £ H
bu tai hao zi ji chi pian y| de dan shi doéu qu rou pu ge|

AKX &, EEHZ@ B, BERSBEXRAMWBE 5@
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mai na xié xin xian de rou Xin xian de gu tou a da jia xiang yi
kv 3 kv - N ==
MEFHENR., FTHEPOELW., Ix B —

xiang zhe shi shén me guan xi

B XE T 4 X &,

suo yi dang ni bu zhi dao de shi hou ni ké néng méi shén

Fr Ll i—L'| RAM B RIE &, R9 88 &
me rd gud ni zhi dao de hua zhén de yao dang xin le hai zi
A ﬁﬂ%@x%ﬂ ENGE ENE 3 0T, &F
dou shi hé ni you guan xi de zhe ge jiao yuan fen fa qi yé shi
HMENMRE X AN, X4 % 252, XEHLZE
you yuan cai lai de jiu zhe me duan yuan fen da jia y1 ding yao
B & 7kXHN. XA R &9, Kx—€ &
zhén xi zheé duan yuan fen zou wan le jiu méi le hén dud rén
EE XEKER SI7o7ETTHRT. B Z A
li diao le jiu méi le jiu xiang guo qu de shi ging yao wang ji yi
BERTITMRT, ME IENERBE T IC—
yang zhe duan yuan fen ni hao hao zéu guo qu nian nian jlng hai
B, XBR Zo9REFHFEITE, T &
néng yan chang rd gud ni bu dang xin bu a| X1 zhe duan yuan
BEE K, IRFFAF I OLAER, X KR &%
fen jiu mei le ni zai yao qu zhao ge lao gong huo zhé hao dian de

THIRT, MBEXHNTE 2 HEF A

lao po jiu bu yi dmg néng zhao dao bi di yi ge hao de le suo yi

T EYRAS— B & BLE—ITTFRT, ﬁﬁl«l

da jia yao ba zhe ge gén hai zi jiang gqing chu wO men guo lai rén

AREBEEXTMEEHEFH B E, AN KA
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yi jing you guo zhe éJlng i le méi guan xi ba zhai huan diao
E28F I XELZHT, R 2, BR & =
jiu suan le dan shi bu yao rang hai zi zai zhe yang le XI wang

ME T BEFAEILHRFBEXHET. & 2
da jia ming béi zheé xie dao I

AR BH HXEiEHE,

ling wai wo zai jiang yi dian zai wO men de ting zhong dang
AEB H — R EERMNBRT R 3

zhong wO céng jing zai gian ji ge yuée kan chu le hén dud ting
7, B 22 /LM EHTRZ R
zhong chang wei shang you dong xi ta jiu zai dian tai | o

R BB £ B8 FXA, fBRERSE, a’eb

shudo ni chang wei shang you héi qi ké néng you hén da de ma

iR BB B £ B ESRE B 8 R KB MK

fan ta shud o) wO méi you gan jué wo shud

M. fB R 0 "Bk, R ﬁ@ﬁﬂ}frﬁo xR
ni qu kan y1 kan cha yi cha jié gud zhe wei xian sheng guo
"REEBE—EBE—BH."GFRXuKL £ O
le san ge yue pai dui dao yi yuan qu cha le cha chi hou dao dian

=ETBEBEHENBEREZETY, EHRE Z B

tai lai zhao wo de shi hou na le y1 shéng géi ta de dan zi jiu
a8k & A TEEQA@E’J%? G
xiang rén ti bu wei td yi yang de yi shéng géi ta hua

& AKREUNE-— & B, E £ 5 i

huan le chang ai gén wo shud 0 tai

de
EI’\J,,%TH%JEFT 1&&&%&1}3:”ﬁ‘a‘
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zhang wo de mlng kuai me| le 0 zhéng ge rén jiu béng kui
K, B & R RT, ib%é/l\)&ﬁiuﬁﬁi;%
le wo jiu hé ta jiang le yi dian ni méi you bi yao zhe
T." MM iF T—xR: "RREALEX
me béi shang wo jiao ni ji ge ban fa ni gan kuai ba ta jie jue
23 B, B H 1/J\)'L/\ IR E R EE %4:19&
diao wo jiu jiao ta fang shéng a nian shén me jing a ta
B ." BMAMNK £ W, T H+ 4ALW, it
jin tian wan shang yé zai wo men de xian chang hai you yi wei ting
SXKBR £EEBERMNDHONR . €8 —&F
zhong péng you san nian gian da dian hua dao dian tai wo kan cha
X B R=FafTE BB, EKEWH
lai ta men liang ge rén yé shi chang zi shang bu hao wo shud
kb ] M APMABRE BB ¥ £ A, & R
chang zi i mian you héi qi gan kuai qu cha jié guo cha cha

B FEEm EESERETE. 8, E UH

lai liang ge rén quan shi chang ai zai méi guo shi ta de gin qi
kMW AAERE B E TXEZMBFER
péng you jié guo jiu si le zhé wei gin shu jin tian yé zai zhe

BB k. % WM T ... X ERED K tEX
li
B,

hai you tai dud le zhe wei ting zhong jin tian yé zai zhe |
EBEXEZT, XUl R SXEEXE
ming zi wo bu xiang shud le ta de gan huai le huai le zhi

2FEEAE BT, MBOF RKRT, RKRTXZ
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hou zhéng ge gan yao gié chu bén lai gié chu le zhi hou lid le yi
B B2 TR EYR, 2KIUUVKTZRFEET—
dian dan shi hou lai gan te bié te bié bu hao ai xi bao you
R, BEREXHAFRIFTIAT, EAR X
kuo san le kuo san zhi hou wo jiu jiao ta nian jing nian jing zhi
Fe7T, ¥EZERERBEMNBEBSZ2, ST KZ
hou wO zai jiao ta qi ta fang fa zui hou ta zhén de hao
B, BBHMBEE I i, &=kt EKNF
le hao le zhi hou ta da gai guo le yi ge yue hé wo shud
T, ¥ TZ2EMXEITL T —1THME ®

4 tai zhang you bu xing le kuo san le ta hén ju
"FE K, XAMTT, TET. BERE
sang dou sh| nian ji hén qging d ran hou wo jiu zai jiao ta
¥, BRFLRE EI’J = A = |
nian xian zai da gai liang ge yue Zuo chao yi
& . WAEKXKEB K ET | CT. B #& LA
hou fa xian shén me dou mei shi le

B, R H 28 RET.

wo bu shi jiao da jia bu yao qu kan bing bu da zhén chi

S —— y
EABEMXRXKRAEXE . A1 8 12
yao jiu shi shud zai kan bing da zhén chi yao de téng shi wu

%,E)EE%TET stz E N, X
lun rd hé yao ren shi dao xin ling shang ling hdn shang yé you yi ge yi

BAMPWEBIIARILOR £E RHKEF £ BF—1TE

zh| de fang fa yin ren hud zai shi jie

wei you h bing
E’J?’i% Ijjﬁ? Z®m, ABEBEHEHR
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shang bing you liang zhong y1 zhdong shi zhén de shéng bing jiu

EmB®R B — M BENE K, ®B

shi zhén de shang féng a dang yi ge rén cha le ban tian shuo
EEBNMH AW, 3 —1TAETHF X, W
wo cha bu cha zhe ge bing sh| shén me mao bing de shi hou zhe ge
EKEAEHXIIRBET 4 F BMBIHK, X0

bén shang ke yi shud shi nie zhang bing jiu shi shud shén

ji
EAX L ALl 9% B2 E K, M2 K 5
shang you gui le

E BRT.

zhang guo rong de yi ge qgin qi péng you céng jing gao su guo

5K XKEBE—1TFR B K 7 HFiFk I

WO zhang guod rong zai si zhi gian you hao ji CI hé péng you
B, K B X&ERZAE, 8 HFIJLXN B K
Zuo zai y1 qi td ran zhi jian ta zhan qi lai hén kai xin lian
BE—E, RARZEM W ERBAL, K
shang dai zhe xiao rong jiu wang yang tai shang zou zou dao yang
EwmEXEHMME BE £ &, £ 2 M
tai shang jiao jiu wang shang kua ta de péng you kan jian
& £ Mm#® T £ B, 8 B X & W
le ai ai ni gan ma jiu ba ta la zhu ta shuo

TR B AR OB 5'}5 Bfth £. b W

¢ méi shi woO jué de wai mian te bié hao gang cai you
B, IR ,ﬁﬁ’EQI\E'—%%U!@, Kl 7 B
cha ju shud you liang ci dao san
H

L EE " RE B BoRE =

ge péng you jiao wo

™ R MR

BHFF 1-43 P. 89 - 92



BiEf#E -1

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ci zhe yang you yi tian jia i yi ge rén dou méi you ta jiu
N \_»_ ._\_. . =]
XX #H ., BE—XKRE—1TPABRE, 1M
zhé me tiao I6u xia qu le zhe ge shi dian xing de shén shang you

L2 ETET., XPMREBERNSE £ B
dong «xi dao yi yuan Ii qu kan zén me yeé cha bu cha
K A, UIEBmE%E,fE\/AﬂJEKHj
|ai dan jiu shi zhe i huo na Ii bu sha fu zhe ge ni wu lun ru

k, BEMEXERBPEATFR, XNMERLEU
hé jit yao kdo |G dao zhe shi yi gé nié zhang bing

HHEZFEBIAXR—TE E &,

—

ui hou wo gao su da jia WO xiéng rang guan yin pu sa xian

ERBESHFAR, B8 it I BEFE

N

an ling neng bu néng rang guan yin pu sa géi da jia yi ge fa
E R, A L MEBEFEAR DA
bao rang da jia gan shou y1 xia jiu shi shudé bu guan ni xin bu
= == =7 £ofs ——
E, LXKRBEEZ—T,. MR WK & B REAXR
Xin bi fang jiao wo yi ge dong zuo rang da jié xué yT Xué ke
(= tt?’i%ﬁzib—/\zﬂfﬁltjt — %, A
néng dui shén ti you hao chu yin wei wo cong lai bu dong qi
ﬁuﬁ%%ﬁ&?i lt?JzMéETE’Eu
gong yé bu hui da tai ji quan la shén me quan la doéu bu dong

o, ﬂJTAﬂj(W Z Wl + 24 2 HEAE

de wo zhe ge wen ti wen wan zhi hou jiu kan jian guan yin pu
. FH X @EHQ%ZE,EJDEEXW,%%
sa xian xian le na ge shi hou sh| yl ge bai tian de zao shang

=FE RNT, BIEHEE—TBHXNE L /\
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dian zhdng xian ling zht hou woO jiu giu guan yin pu sa guan
R o, ERXRZR, BHX W 85K, W
yin pu sa hou lai jiu jiao le wo yi ge dong zuo zhe ge dong zuo
EEFEXRBRBTE T MF. XN @ F
hén jian dan jiu shi zhe yang shou shang ju wu ge shou zhi

RE&R, MEX&H: F £ &, AN FIE
zi ran fang song xiang liang dud lian hua y1 yang

BX W 0 & B KxEX— .

ni men zhe yang fang qi lai zhi hou ni zhi yao nao zi shao

Rl X WiERZFE, MRENFH

wéi kong yi dian wu ge shou zhi ma shang hui you fa ma de gan

M=E—®xR, AT FES £ 28 KRKO K
jué zuo san fén zhdong jiu ké vyi shou dong zuo de shi hou bu
w, M=7 # mIgl. W 3 FHOE&EAF
yao ba zhe ge qgi lang fei le ba si ge shou zhi fén dao da mu zhi
EEBXMTMT_[IREBETY, O F B2 2 KBIE
shang bing qi lai zui hou jiu ké yi shou diao le sui shi sui di dou

F #FERkERHMHATL W = 7, §EEE S

ke yi zuo zhe ge dong zuo q| shi jiu shi xiang duan lian shén ti yi

AL, XM FELTHE & & K B K—

yang rd gud ni zhe yang zuo yi bian de hua jT ha

. IRMERX &F @ — &8 RIG, )'L$90%EI’J
ting zhong shou zhi hui fa ma shou zhang xin hui re da jia dou
F X FEEEAK, F E O0a2#H, KxRH
ké yi shi yi xia wo zhi dao zhe ge dong zuo zhi hou Jue d hén kai

AR —T. TAEXD T FZREETERHA
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Xin dan sh| wo bu zhi dao yi xue de jié shi 1 tian chén
L, BEREAMEEFRHBER. E—?E 53
shi min y1 shi dao wo men dian tai i lai zuo jié mu woO gao su ta
HEEMR XN EcEXMTHE. 5K
guan yin pu sa jiao le wo y1 ge dong zuo wO shud néng bu néng

MEBEFHRTE—T o0 F, T R BE & B
yI xué shang huo zhé céng ni men da quan fang mian bang wo jié shi

EF L & MMM TE KT B & BER

xia Jle guo chén yi shi yi zuo zhi hou ta jiu shud wa zhe
T. &R FF Ef— 1$SZZI=§1135'}|:153 TE, X
ge jué dui shi ni zai shou tian shang de qi jin tian wo ba zhe ge
TENE2FRE K X £E WS, SXREEXD
dong zuo Jle shao gei da jia X1 wang da jia ji xu hao hao de xiu
ol {E Nt A éé.‘k%?o B E AP T HiE
Xin

Y

shun i shén ti jian kang
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